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Kolozsvár, 1878. márcz. 30. 
(1) A romániai két kitünőség közelebb 

Budapesten tett nyilatkozatai, azt hisszük, 
megérdemlik, hogy még egyszer visszatérjünk 
rájok s legkivált mi, erdélyiek, a kik nem 
csak saját körünkben élő nagyszámu román 
honfitársainkkal való folytonos és közvetlen 

érintkezéseink alapján méltányolhatjuk legjob- 
ban e nyilatkozatokat; hanem, itt Románia 
töszomszédságában, legjobban is érezhetjük 
az állandó contaetus hatásait, melyek a szom- 
szédos területek és népek között természet- 
szerüen forognak fön. 

E lapok hasábjain, mind a romániai 
lapok koronkénti nyilatkozatainak ismertetésé- 
vel, mind a szomszéd tartomány legkülönbö- 
zőbb köreinek hangulatát föltüntető eredeti 
levelek által, ismételve találkozhatánk adatok- 
kal, melyek az orosz-török háboru különböző 
fázisainak nyomán a román közvélemény hul- 
lámzásait. közvetetlenül föltüntetheték. Nem 
különben hazarészünk különböző vidékein : 
Topánfalván, Brassóban, Gyulafehérvárt, Ko- 
lozsvárt, stb. is volt alkalmunk szemlélnünk 
oly jeleket, melyek - összevetve a romániai 
adatokkal - meglehetős párhuzamosságot ta- 
nusitottak a Kis-Kár) átokon innen és tulész- 
lelt nyilatkozatok közt s minden komoly gon- 
dolkodóban csak is a sajnálat érzetét kelthe- 
ték fol. . 

A tyúk és róka meséjét, a midőn a kö- 
zös préda közös fölosztásának föltétele mel- 
lett vadászatra indulának, mindnyájan tanul- 
tuk iskolás korunkban s nem hinnők, hogy 
a romániai tanügyi viszonyok annyira elütők 
volnának a nálunk divóktól, hogy ott épen 
semmit se tudnának e meséről s mégis - 
a classicus ókorban már ismert tanulságmin- 
den haszon nélkül mállott le a hegyen-tuli- 
akról, sőt, immár előnynek tünik föl az is, 
hogy legalább utólag kezdenek a szemek föl- 
nyilni s mintha már csakugyan kezdenének a 
mese tanulságáról megemlékezni - ha ugyan 
már nem igen későn... 

Denigue, az emberiség tanulmányozójá- 
nak ismét alkalma nyilott arra a tapaszta- 
latra, hogy a sorsintéző akarat, egyeseknél 
ügy mint népeknél, nem elméleti, hanem tul- 
nyomólag gyakorlati oskolázásra szorul s egy 
hosszu praedicationál egy rövid percz tapasz- 
falata, ez irányban, sokkal jelentősebb ered- 
ményeket bir előidézni. Ime Románia az ön- 
ző, vagy legjobb esetben: értelmetlen vezetők 
után indulva, kiszolgáltatja magát. kényre- 
kedvre nemzetisége természetes 
....... 

ellenségé- 

elégedve az által vél teljes függetlenségre 
juthatni, hogy föltéttelen rabjául veti magát 
a világ első és legkegyetlenebb zsarnokának. 
Ime Románia álokoskodásokkal elámittatja ma- 

alatt vágóhidra csábittatja magát s a közben 
a rablás, pusztitás prédájául dobja saját ha- 
zaföldét, mely nem tudja, mennyire fog meg- 
csonkittatni s mikor fog az invasio, rettene- 
tességeitől megmenekülni. És köttetik róla, 
nélküle „békes (!), hadd kötözze be önmaga 
sebeit, hadd fizesse önmaga adósságait, me- 
lyekbe az ellenség kedveért verte magát, hadd 
nyögjön, ki tudja meddig, önként vállalt bi- 
lincsei alatt - ez a felelet, melyet a kegyel- 
mes protectortól most, midőn többé rá szük- 
ség nincs, nyer. Sic vos, non vobis... 

Es vajon azok, kik itt miközöttünk, an- 
nak idején, Brassóban az öröm-tüzeket meg- 
gyujtották, Kolozsvárt a nagy áldomást meg- 
ülték, Topánfalván az ágyukat sütögették s 
itt meg ott lakomáztak és toastoztak: ké- 
pesek-e bár most mind e tényekből a kö- 
vetkeztetéseket levonni? 

Nálunk is mennyit és mennyit hang- 
zott a panasz a jogtalan elnyomatás és 
zsarnokság fölött. Hiában kértük az adato- 
kat, a vádak bizonyitásául, s ezek helyett 
hallottuk az ismételt vádakat, vádakra hal- 
mozva. Meg fognak-enyilni valahára azok a 
látni nem akaró szemek, meg fog-e térni, va- 
lahára, az a készakarva elfacsaritott okosko- 
dás s be fogjuk-e végre látni itt magunk 
között, hogy a mi esetünk szakasztott mása a 
romániai eseményeknek, vagy csakugyan el 
kell várnunk, a mig saját tapasztalataink nyit- 
ják föl szemeinket, téritik utra eszünket, s 
megtanitanak rá, hogy mi az a mire ,„haec 
fabula docet" - nota bene: akkor, a mikor 
csak oly késő lesz már a megtérés, mint ma 
Romániában. : 

És mi az, a Imiből az egész, idején 
való, megtérés áll? Kényre-kedvre való ön- 
megtagadás? A rabláncz felövezése, a sujtoló 
vessző csókolása? Oh nem, egyszerüen őszinte 
elfogadása az alkotmány nyujtotta közös jo- 
goknak, igénybe vétele mindama szabadal- 
maknak s hiv teljesitése mind ama köteles- 
ségeknek, melyeket e haza törvényei egyenlő 
mértékben kinálnak (minden hazafinak. 

Talán még sem olyan nehéz itt a vá- 
lasztás s talán még sem épen lehetetlen az 
okulás, az orosz szavatartás, fölszabaditás 
és háládatosság romániai példája nyomán. 

................................a 

nek kezeibe s arányos önállóságával meg nem 

gát s a keresztyénség és testvériség czége 

n 

- Az örszággy ülési szabadelvü- 
párt tegnapelőtti értekezletét Gorove elnök meg- 

ságnak a 80 milliós bankad 
kozó jelentése. ! 

előadó, (Som.) Szontagh Pál, Széll pénzügy- 
miniszer, Móricz Pál és Tisza miniszterelnök, 

latot, azonban hozzájárul a bizottság határozatához, 
mert ez nem zárja ki azt, hogy az országgyülés 
akár ehhez nyuljon vissza, akár más megoldást 
fogadjon el. 

A pénzügyminiszter ajánlván, a ha- 
tározati javaslatot, mert az ország érdekében szük- 
séges, hogy e kérdés igy vagy ugy elintéztessék, 
az értekezlet a bankügyi bizottság jelentéséhez 
hozzájárul. 1 t 

A keleti kérdés. 
Ignatiev bécsi missiójáról csak ugy te- 

remnek a combinatiók s hozzávetések. Igy a pári- 
si ,Temps4-nak távirják Bécsből, hogy Ignatiev 
bécsi küldetésének hármas czélja van. Először, hogy 
a congressus helyébe más arrangement-t hozzon 
létre; másodszor hogy Angliát isolálja; harmad- 
szor hogy a san stefanói szerződés pontozatait az 
osztrák-magyar érdekekkel összhangzatba hozza : 
az első kisérlet a harmadikkal szoros öszszefüg- 
gésben áll. 

A mi a másodikat illeti, a távirat szerint 
Ignatievnek könnyebb lesz a feladata, mert An- 
drássy gróf az angol kormánynyal történt né- 
zetkicseréles után hosszabban értekezett tegnapelőtt 
Henry Elliot, bécsi angol követtel s kijelenté 
ennek, hogy egy oroszangolháboruesetén 
Ausz tria-Magyarországsemlegeségeelő- 
nyós (?) az osztrák-magyar érdekekre. A 
harmadik pont nagy, mindamellett nem 
leküzdhetlen nehézséggel van öszsze- 
kötve. 

A „Pol. Corr." pétervári levele, epésen fa- 
kad ki Anglia ellen s azt praetendálja, hogy 
az összes európai hatalmak gyakoroljanak pressiót 
Londonban Anglia harczias szándáéklatai ellen, 
mert most az egész világ óhajtja a békét. Ha 
pedig az ilyen előterjesztések Londonban, folytat- 
ja a levelező, nem fognának semmi hatással len- 

ni Anglia magatartására, akkor Pétervárott igen 
jól fogják tudni, hányat ütött az óra, mert azt 
fogják következtethetni, hogy Angliának alapos 

oka volt rá nem hederitni a hatalmak békérn in- 

tó fölszólalásaira, s különösen Ausztria-Magyar- 
országéra. 

Londonból a „Pester Corr." egy leve- 
let közöl, mely Anglia hadi actióját a le- 
................................... 

A KELET TARCZÁJA, 

Az ödenveileri kastély. 
Elbeszélés. 

* Gygy 
IX. 

L'nom di Sasso. 

(Folytatás.) 

Siettem magamra venni e sajátságos jel- 
mezt, s még az álarczot is feltettem, mely egy öreg 
harczós szigoru komor arczát ábrázolta, s melynek 
fehér, belől tüllel kibéllelt szemei valami borzasztó 
kinézést adtak. 

Midőn megnéztem magamat a tükörben, s 
a tülltől nem 
hittem kövé vagyok válva, s önkénytelenül vissza- 
rettentem. 

Most ujból nyilt az ajtó; némán, ujjait aj- 
kára téve lépett bé Stella, s előmbe állt, hogy 
megszemléljen. 

- Kitünő, szólt halkan, „L'uomdi Sasso", 
borzasztó alak! De ne feledje a fehér kesztyüket 
39 on ezek igen üdék; dörgölje hozzá egy 
kicsit a falhoz, hogy legyen egy kis árnyéklatuk, 
8 szürke szinök. 

Közelről tekintve is csalódásig hűnek kell 
lenni mindennek. Most jöjjön! Fivéreim várják 
önt, de atyám mit sem gyanit. * 

Aztán okosan viseljemagát mint szobor. Egy 
perczig sem szabad észrevétetnie, hogy lát és hall 
valamit! 

Egy a roppant vastag falba alkalmazott 

is láthattam egészen tisztán, azt 

titkos lépcsőn fkelle lemennem. Ide megérkezve 

kisérőném kinyított egy ajtót, s egy ülő helyhez 
vezetett, s e szavakkal hagyott ott: 

- Vegyen jó állást itt magának. - Mu- 
tassa meg, hogy mint müűvész tud elhelyez- 
kedni. 

Azzal eltünt, a legmélyebb csend vettkörül, 

s csak nehány percz lefolyta után tudtam álar- 
czom tüllel bevont szemüvegén keresztül, a kőrül- 

tem levő, s csak gyengén megvilágitott tárgyakat 
megkülönbőztetni. 

Elképzelhető meglepetésem, midőn láttam, 

hogy egy siron ülök! Siremlék voltam, a holdtól 
megvilágitott temető egyik szegletében. Valódi élő 

J tiszafák voltak ültetve körülem, s valódi élő rep- 
kény kúszott fel talajzatom oldalán. Még nehány 
perczre volt szükségem, hogy elhihessem, misze- 
rint jól befütött helyiségben, az épület belsejé- 
ben vagyok, melyet mesterségesen készitett hold 
világit meg. a. 

A fejem felett sürün összefonódott repkény 
indáik között láthattam néhol a kék eget kicsil- 
lámlani, de mely csak festve volt, s kék lángocs- 

kák által megvilágitott vászonból állt. De mind- 

ez oly művészien volt elrendezve, hogy az ember 
értelmének megerőltetésébe került, hogy elhigyje, 
hogy csupa mesterseget lát maga előtt. 

Szinpadon voltam-e itt? Egy nagy zöldbár- 
sony függönyt láttam ugyan magam előtt lebo- 
csátva, de körültem a hézagban semmi szinház- 

szerü nem mutatkozott. Semmi látható szinfalak a szi- 
nészek számára, csaknagy halomzöld ágakból képe- 

széles vászon volt kifeszitve. Egyetlen lámpa sem 
volt látható; bármely oldalról kereste is az em- 
ber a világitó szert, felülről sütött az, mint a 

hold és csillagok fénye, s az én álláspontomról, 
siri talapzatamon, hová kárhoztatva voltam, se 
hogy sem birtam felfedezni, hogy a megvilágitás 
honnan ered. A szoba padlózatat zöld, a mohát 

zett kijáratok, melyek felett a távol setétibe elvesző 

nyitván, tárgyalás alá került a ba nkügyi bizott- 

ósságra vonat- 

A kérdéshez bozzá szóltak M arkus István 

ki a kormány nevében fentartja az eredeti tjávas- 

hető legbizonyosabbnak tünteti föl. Először is 

Gallipolit, Mytilenaet, Tenedost és Kandiát angol 
csapatok fogják megszállni. Ez az okkupáczió ok- 
vetlen meg fog történni. Indiában 80, Angliában 
15 ezer katonaság áll készen, a hajókra szállni. 
Az ángol kormány még 22 millió font] sterlinget 
fog kérni a parlamenttól. Az angol zsebek tele 
vannak s megbirják. Hogy pedig Oroszország 
nem fogja eltürni és tétlenül elnézni, hogy An- 
glia birja a balkáni orosz uralom egyik kulcsát, . 

az is bizonyos. 

Az angol hadikészületekhez Malta szigetről 
mart. 19-én azt írja a Pol. Corr. levelezője, hogy 
a mi a szigeten történik, az a leghatározottab- 
ban halomra dönt minden kilátást a béke fenntar- 
tására nézve. A hová a szem téved, csak azt lát- 
ja, hogy iszonyu sietséggel uj erődöket épitenek, 
óriási ágyukat, sulyuk egyenkint 40.000 kilogram, 
állitanak fel. A gigasi lövegekből kettő-kettő jön 
egy erődbe. ! 

Az itt állomásozó mérnök- ezred egész nap 
dolgozik; a sziget kormányzósága óriási élelmi 
készletet vásároltat össze és szállittat a Besika- 
öbölbe. Az ott álló hajóhad minden özükseges ha- 
diszerrel el van látva. A felsőbb tiszti körökben 
a háborut kikerülhetlennek tartják. A maltai 
kikötőben Jevő csatorna hajóraj-osztály 7 pánczólos 
hajóból áll s még a napokban 5-6 hajóval sza- 
porodik. Ezenkivül el van rendelve, hogy a Malta 
előtt elmenü összes hadihajók a szigetnél marad- 
janak. A kormány egy Japán számára készült nagy 
pánczélos fregattot is megvásárolt. A hajógyárak- 
ban mindenütt éjjel-nappal folyik a mmunka. 

Az a ngol alsóházban márcz. 28-n North- 
cote közlé a megérkezett, orosz választ. A 
miniszter szilárdan ragaszkodik korábbi nyilatko- 
zataihoz és megállapitja, hogy midőn Oroszország 
a hatalmaknak az appreciatió és actiónak teljes 
szabadságát adja meg a congressuson, ezzel azt 
mondja, hogy minden hatalomnak szabadságában 
áll bármily kérdést a congressuson vita tárgyául 
fölvetni; de fentartja magának azt a szabadsá- 
got, hogy ily vitát elfogadhasson vagy el ne fo- 
gadhasson. - A felsőházban Derby közlé, 
hogy ő nem a teljes szerződés benyuj- 
tásának kérdése miatt mondott le. - 
Beaconsfield gr. kijelenté, hogy Derby a 
tartalókosok behivása miatt mondott le 
miniszteri tisztéről. 

Az orosz-angol háboru. 
(A muszka lapokból.) 

A „St. Peterburgskija Viedomosti" szerint 
bizonyos, hogy A ngolország háborura ha- 
na ........ 

ó .... 

tározta el magát. De miután az orosz kor- 
mány kész minden eshetőséggel felfegyverkezve 
szembeszállni, az orosz nemzet bizalommal néz- 
het a jövő elébe. A háborut Angolországgal 
az egész nép rokonszenvvel fogja fogadni. 
Ezeén háboru Oroszországra nézve nem lehet ár- 
talmas, Angolország legfeljebb az orosz kikötőket 
körülzárolja s pár tengerparti váróst romboland 
szét, holott Oroszország az angoloknak, torpedók, 
imartalóczhajók s egy indiai erpeditió áltai lénye- 

ges, kipótolhatatlan károkat okozhat. Igaz, hogy 
az indiai orosz Ihadjárat óriási eszközöket igényel, 
de azért az eredmény is óriási mérvű lenne. Meg- 
irenditvén az angol hatalmat Indjában, tömér- 
dek jótéteményt tennének minden nemzetnek, 
melyekre az angoloknak mindenbe való be- 
avatkozása terhelő. Az angolok csak önönma- 
gukat ámitják, mikor Ausztriát a háboruba be- 
levonni iparkodnak. A háború Angliával 
nem csak nem félelmetes, hanem bi- 
zonyos mértékig kivánatos is, mert ez 
által több oly kérdés intéztetik el, a melyeket a 
san-stefanói békekötés elintézetlenül hagyott: An- 
golország nincs most azon kedvező helyzetben, a 

minőben I. Napoleon idejében volt. Törjön ki 

az uj háboruförgeteg tehát, de csak is a 
végett, hogy a zavar után tisztuljon meg a légkör 
az „angol érdekek miasmáitól. . Az angol háboru 
az indiai expeditióval együtt európai hadseregünk 
védelmi hadviselete mellett nem fog többe kerülni 
a mult orosz-török háboru költségeinél, és egy uj 
egy milliard rubelnyi adósság Oroszországot még 
nem teendi ügyefogyott szegénynyé. A mostani 
háboru, nem tette Oroszországban az uj adókat 
szükségessé, Angolországban pedig ily rendszabály 
elkerülhetlen lesz. Hanvár egyszermegkell 
törni az angol gőgösséget, ezen czélra 
a mostaninál alig iesz kedvezőbb pil- 
lanat. 

A ,Novoje Vre mia' szintén ellenezvén 
minden engedékenységet, háborut tanácsol 
Angolország ellen. Angolországot a maga 
sebhelyén Indiában százezer orosz katonával, ten- 
geri kereskedelmét pedig martalóca hajókkal kell 
sujtani. Az indiai hadjárat oly roppant anyagi 
nyereségeket biztositana Oroszországnak, hogy ezek- 
kel államadósságait kifizethetné s az Indiába ve- 
zető vaspálya tervét valósithatná. 

A ,Birzsevyja Viedomosti" a tőr- 
ténelmet hozza föl bizonyitékül arra, hogy Angol- 
ország Európában meg nem sebesithető. Angol- 
örszággal való háborura csak egy ut vezet, és ez 

most lépnünk s juthatunk-e hozzá, ez mindenesetre 
oly kérdés, melyet el kell dönteni, mielőtt az an- 
gol háboruba bocsátkozunk. 

.................................. 
csalódásig utánzó, nagy szónyeg boritá. A körül- 
tem levő siremlékak mind márvány köveknek lát- 
szottak, annyira találóan voltak festve s jól el- 
rendezve. Mögöttem a terem hátterében egy ál- 

fal emelkedett, mely csalódásig hasonlitott a va- 
lódi kőfalhoz. 

Nem keresték itt semmiben ama mesterkélt- 

séget, mely csak a néző közönséget tartja csaló- 
dásban, s a szinészre nézve minden perczben fen- 
akadás tárgya. ; 

sem rontotta el. Annyira tágas, s oly formán 
berendezett nagy terem volt ez, hogy egy zárda 

udvarán, vagy hires halottakaak szánt sirkert egyik 

szegletében képzelhettsm volna magamat. 

ha be lennének ültetve, azon nagy kövek közé, me- 

lyeket azért hoztak ide, hogy megtámasszák ve- 

lök, s melyeken a nyirkos moha még most islát- 
ható volt. 

Nem voltam tehát közönséges szinpadon és 
még is valamely előadáshoz működtem közre. Kö- 

got. Balma marguis bizonyosan őrült, vagy vala- 
mely maniában szenved, s gyermekei különös kép- 

zelet szülte szindarabok előadásával akarnak be- 

teg képzeletének enyhületet szerezni. Oly képle- 

kedélyhangulatával összhangban állanak, s bete- 

éjjel nevetni, dalolni hallottam őket, bár akkor is 

emlitették már a temetőt. 

suhogást hallottam a körültem: levő facsoportok 

mögött; azután a függöny mögül Beatrice kel- 
lemes hangja szólalt meg: 

,Idejel... 

A szinpad, melyen én voltam, elég tágas volt 

arra, hogy a valódiság látszatának hatását semmi 

A ezyprusok valóban ugy néztek ki, mint- 

vetkezőképpen okoskodtam ki magamban a dol- 

teket állitanak elé neki, melyaek komor vagy vig 

ges észjárására jótékonyan hatnak, mert az azelőtti 

Most suttogást, gyors léptek zaját s ruha- 

Azon perczben különböző oldalról nehány 
meglepően szép hangból összeállitott karónek hang- 

zott fel, mintha szellemek lakóznának a czyprus- 
bokrok között, melyeknek ágaik fejem fölött a 
lábaimnál ingadoztak. Szobor állásba tettem ma- 
gam, mert jól láttam, hogy valami Don Juan sze- 
rü lesz a dologban. 

A karének Mozart szerzeménye volt, s a 
temetői dal bámulandó szép, zengzetes hangfuta- 
mait adták elő: „Drider finirai, pria dell' auro- 

(Folyt. köv.) 

BÁBEL-TORNYOK. 
(Olvastatott a Kisfaludy-társaság februári ülésében.) 

Xisuthros") bárkája, Nizir földén, régen 

Mentő partra jutott Gordyae hegységen; 

Bél haragja betelt s (mit Nuah tanácsolt 

S Xisuthros, fogadva, mester-kézzel ácsolt) 
a hajót megnyitva a népet megáldá 
S igérte, kötéssel, több özön nem száll rá. 

És a hajó népe hegy-partra kilépve 
Xisuthrost keresi; szó csendül fülébe: 

„,0 már itt lakozik, társa Isteneknek ! 

Bárkátok ott hagyva, a hol megfeneklett, 
Régi Babylonnak térjetek földére, 

Szent könyvek városát, Sipparát, elérve 
§ ott az égi titkok könyveit fölásva: 

Megemlékezzetek az igaz vallásra 1* 

Ők csak elindultak. ott maradt a bárka 
S mely az égig érő vizeket bejárta, 
Gordyae gesinczén maig ott van épen 

§ a ki harczba indul boldog, ha keblében 
Főld-szurok burkából amulettet hordhat... 

És a nép sokasult, egész egy tábor-had! 
Óriás testére, a lelke meg durva, 
Él hadi zsákmányból, nem a földet turva. 

*) A cháld hitrege Noéja, a mint hogy mind az 
özönviz, mind a Bábel-tornya regéje a mythologia adatai 

szerint fordul elő a következőkben. 8z. 

Asszonyt vesz, vagy rabol, leányt pénzen árul, 
Dala nem szivéról: szól nehéz csatáról. 
Otromba városi mind megannyi ország, 
Melyek ércz-kapuit messzi földről orzák. 
Széles kőfalakon őrök járnak fel is le, 
Mint a pók a hálón, könnyű prédát lesve. 

Sokszor széjjelrobban a nép táborokban 
S a mikor, megtérve, gazdag zsákmányok van: 

ra. Ribaldo! audace! lascia ai morti la pacel Áll kövér tivornya, tejből erjedt borba 
Majd belefuladnak, a sok rabnő hordja; 

Hét nap, hét éjszaka zene, lakzi, táncz van, 

1Mignem elterülnek. házban, utczán, sánezban. - 

1Város a várossal vált vetélgő versenyt, 

Bábel Sipparával, Ur Nisinnel verseng; 

Zsarnok a zsarnoknak hirnevére áhit: 

Elsőség gondjával töltve éjszakáit. 

-Ur ura Likbagas, öt országot ver le, 

Veti rabigáját tömérdek emberre; 
Vetteti tégláit tiz esztendő hosszan, 
Mig palotát épit egyetlen városban. - 

- Izdubár, amodább, Surippák királya, 
A szárnyas bikáknak béklyót vet lábára; 
Búlt is letőpőri, a tengeri szörnyet, 

Mely minden áldott nap két szüz leányt ől meg, 
Mig maga is rab lesz: Istár az istennő, 
Vetve reá szemet, bübájos hálót sző, 
Izdubár kész, nyeli özönnel az élvet, 

(De szivét bú fogja: örökké nem élhet! 
S hogy az örök élet titkát kitanulja: 

EHEuphrat folyóján kél esztendős utra, 
Xisuthrost kérdeni, Istenné lett ősét, 

Hogyan nyerhető el az égi dicsőség ! 

És megy, megy, detőbbé földön nem láttatott. - 
- Szolgálják Sennárban Nimródot, a nagyot. 

Bábel, Erech, Kalneh, Akkád neki hódol, 
Kezdődve uralma az éjszaki tótól. 
Megalapul előtte feneszáju tigris, 
Melyet mint ölebet, vas trónusáig visz; 
Égő kemenczébe veti Ábrahámot; 

l Égre törő sasnak vet nyakába hámot 

az orosz hadjárat Indiában. Időszerü-e jezen utra



Szolnok-Dobokamegyei iskola- 
látogatók. 

A vallás- és közoktatásügyi m. kir. minis- 
ter, az 1876. évi 28. t.-cz. 3. §-ában nyert fel- 

hatalmazáshoz képest, Kászonyi Sándor földbirto- 
kost Károlyfalva, Dragyia, Bába, BI.-Polyán, Ga- 
lyó, N.-Borszó, Dobrocsina, O.-Fodorháza, Tókepa- 

taka, Kápolna, Falkusa, Gasztilla, Dalmár, Ma- 

gura és Muncsel; Nagy Lajos ref. esperest Ken- 

di-Lóna, Doboka, Poklostelke, Magyar-Derzse és 

M.-Köblös; Róth Ábrahám körjegyzőt Kápolnok- 
Monostor, Vaár, Laczkonya és Kovács-Kápolnok; 

id. Szappanyos Miklós birtokost Kérő, Dengeleg, 

Ormány, Nagy-Iklód, Kis-Jenő, Lozsárd, Onok, 

Tötör, Moró és Szamosujvár; Bűzura János föld- 

birtokost Hollómező, Pecsétszeg, Guga, Horgospa- 

tek, Felső-Kosály, Alsó-Kosály, Alór, Kapjon, Sze- 
lecske és Kaczkó; Zibai Sámuelt Nagy-Ilonda, 

Kis-Doboka, Kőfrinkfalva, Soősmező, Közfalu, Ka- 

balapataka, Oroszmező, Buzamező, Csömény, Rog- 

na, Kopkolyfalva és Ködmönös; Mátyás Zsig- 

mond ev. ref. lelkészt Borkút, Ünőmező, Sztojka- 
falva, Láposdebrek, Domokos és Kis-Debreczen; 

Botha János birtokost Bróbfalva, Csernefalva, Fu- 

nácz, Csokotés, Kötelesmező, Plopiv, Blozsa; Ke- 

ezeli Sándor birtokost Szilágytő, Péterháza, Czop- 
telke, Szamos-Uj-németi, Örd.-füzes, Mikola, Boncz- 
Nyires, Szekulái, Kis-Iklód, Vizszilvás és Hesdát; 

Boros József birtokost Bálv.-Váralya, Szász-Nyi- 
res, Szent-Benedek, Mikeháza, Szt.-Margita, Deés- 

akna, Ó.-Péntek, Sajkó, Felső-Gyékényes, Alsó- 
Gyékényes, Szekeres. Törpén és Kodor; Muntyán 

László gör. kath. esperest Sz.-Katolna, Dorna, Szó- 
telke, Vajdaháza, Füzes, Füzes-Szt..Péter, Komlós- 

Ujfalu; Lázár Károly gör. kath. lelkészt K.-Nyi- 

res, Resztolcs, Rév-Körtvélyes, Szakatura, Nagy- 

Buny, Frinkfalva, Románfalva, Szelnicze, Drága- 

vilma, Zsugásztra, Tordavilma, Sásza, Ilondapata- 

ka, Mályán, Kis-Berszó; Lázár István körjegy- 

zőt Magyar-Bogáta, Kálna, A.-Körtvélyes, O.-Bo- 

gáta, Vaád, Pestes, Csatán, Kis.Somkút, Mánya, 

Szénye, Záprócz, Szováros, Keménye; Betegh 

Imre birtokost, Csicsó-Hagymás, Felőr, Retteg, 
Bacza, Mihályfalva, Monostorszeg, Kozárvár; 
Szánthó Mártont F.-Egres, F.-Ilosva, Borleásza, 

Szita, Kis-Debrek, Ispánmező, "F.-Körtvélyes, 
Pontinásza, Dögmező, N.-Debrek, Kis-Kalyán, N.- 

Kalyán, Alsó-Ilosva, Csicsó-Keresztur; Szabó La- 

jos vállalkozót Oláhláposbánya, Horgospataka, Ba- 
tizpolyán, Oláhlápos; Dux Emánuel haszonbérlőt 
Emberfő, Csicsó-Polyán, Négerfalva, Csicsógyörgy- 
falva, Gáncs; gróf Wass Béla birtokost Szent- 
Gothárd, Pulyon, Szent-Egyed, Czege, Göcz, Va- 
sa8-Szent-Ivány, Mohály, K.-Devecser, N.-Devecser, 

Ó-Vásárhely, Szt.-Márton, Erdőszombattelke, Köt- 
ke, Császári; Zakhariás Mártont Kalocza, Pap- 

telke, Csáki-Gorbó, Salamon; Simon Kálmánt, 

O.-Nyires, Kőfarka, Középfalva, Szeszárma, Vi- 

rágosberek, Magosmart, Kócs, Somkerék, Alsó- 
Egres, Felső-Egres, Füge, Sajó-Udvarhely, Szent- 
Bréte; Katona Elek birtokost Alsó-Oroszfalu, 

F.-Oroszfalu, Málom, Apanagyfalu, Bethlen, Fel- 

lak; Kozma Döme Ferenczrendi zárda-főnököt 

Néma, Széplak; Kupsa Sámuel gőr. kel. esperest 

Rogoz, Libaton, Ungurfalva, Kupsafalva, Koszta- 
falva, A.-Szőcs, Felső-Szőcs, Tőkés, Lázga; Schil- 

ling Ottó birtokost Noszoly, Feketelak, Buza, 
Melegföldvár, Szász-Zsombor; Bokros Lajos bir- 

tokost Girolt, Kecsed, Szükerék, Tóthfalu, Ke- 

csedszilvás, Esztény, Szarvas-Kend, A.-Töök, F.- 

Tőök, Igricze; Wass Imre szolgabirói irnokot 

Csernek, Pánczélcseh, Alparét , [0.-Vásárhely, 

Bojdos, Pusztaujfalu, jAntos, Tálosfalva, Kecske- 

háta, Völes, Nagymező, Réczekeresztur; Vékony 
Károly körjegyzőt Lábfalva, Csicsóujfalu, Felső- 

Orbó; id. Berzenczei Miklós birtokost Pojnicza, 

Pirosa, Sólymos, Kozla. Csula, Dióspataka, Pür- 

kerecz, Toplicza, Lemény, Letka, Kucsuláta; Si- 

mon Ödön körjegyzőt Kudu, Omlásalja, Árpástó, 
Magyar-Décse; Báró Jósika Leó birtokost Nagy- 

Lózna, K.-Lózna, Kléz, Aranymező, Bsokmány, 

Szalonna, Szurduk, Kis-Krisztolcz; Vállya Dá- 

niel birtokost Bezdéd, Oszvaly, Veczka, Gyurká- 

pataka, A.-Csobánka, F. Csobánka, A.-Hagymás, 

Semesnye, Tormapataka, Csóka, Zálha, Hosszu- 

mező; Sovre János gör. kel. esperést Garbonácz, 
A.-Körtvélyes, Gyertyános, Berencze, Szurduk, 
Kápolnok, Préluka, Groppa, Kohpataka, Magura, 

Rusor; Vályi Elek ev. ref. lelkészt Sárvár, Ker- 

lés, Szent-Jakab, Szászczegő, Árokalya, Sajó-Ke- 

resztur, Sajó.-Magyaros, Kentelke, S.-Szt.-András; 
Csizér Mihály birtokost Macskamező, Petyeritye, 

Dánpataka, Disznópataka, Rohi, Boérfalva; Far- 

kas Károly birtokost Kapor, Mányik, Szászujfalu, 

Bődön, Éncs; Ujvári József ev. ref. lelkészt Ma- 
gyar-Borzás, Kéthely, Bőőd, Vicze, Czente, Ara- 

nyos-Szt.-Miklós, Szász-Móricz, Szász-Mátó ; Bartha 
István körjegyzőt Csaba, Báton, Csaba-Ujfalu, 
Dellőapáthi, Kékes és Szászujös községek szá- 

mára; továbbá Hatfaludi Bertalan kékesi, Gyár- 

fás Ferencz magyar-láposi, Hatfaludi József deési, 

Török József szamosujvári, ifj. Berzenczei Mik- 

lós nagy-ilondai, Vállya Ferencz csáki-gorbói és 

végül Flota Adolf bethleni járási szolgabirákat 

járásuk területén lévő azon községek számára, 

melyek részére eddigelé ideigl. iskolalátogató nem 

neveztetett ki, ideigl. iskolalátogatóvá nevezte ki. 

[ ! 1 / 

A TŐRVÉNYHATÓSAGOKBOL. 
Kolozsvár sz. kir. város 

képviselő bizottsága tegnap (márcz. 29.) 

rendes közgyülést tartott. A képviselő urak rend- 

kivül nagyszámmal jelentek meg; évek alatt egy- 

szer ha megesik a csoda, hogy 117 biz. tagból 

épen 100-an vegyenek részt a közgyülésben. 

A közvágóhid ügye, mely annyi port vert 

föl az érdekelt körökben, mely ezuttal ismét sző- 

nyegre került, adja magyarázatát e szokatlan je- 
lenségnek, mely egyuttal dicséretére válik a vá- 

rosi képviselőknek; mert igy legalább nem en- 

gedték elesni egy oly nagyfontosságu intézmény 

ügyét, mint a közvágóhid. 

A közgyülést gróf Eszterházy K. főispán 
mint elnök d. u. 38 órakor megnyitván, először is 

három belügyminiszteri leirat olvastatott fel és 
vétetett tudomásul, a Mátyás-fogadó telkén épi- 
tendő városi népiskola, a Planerféle ház fióklak- 
.........................aemtllosa 

elnök előterjeszti, 

tanyai pótépitése és Szász Ádám pénztárnok nyug- 
dijaztatása tárgyában. 

Ezek közül a városi népiskola tervezett fel- 
épitését és felállitását helybenhagyja a miniszter: 
s igy mi sem áll többé utjában, hogy ez iskola 
már a f. évi szept. hóban megnyittassék. 

A Planerféle telken leendő laktanyai pót- 

épitkezés, valamint Szász Ádám nyugdijaztatása 
ügyében a belügyminiszternek némi félremagya- 

rázáson alapuló aggodalmai merültek föl a fő- 
dözetre. nézve. A tanács ujabb fölterjesztést ja- 

vasol, mely ez aggodalmakat eloszlassa. Elfo- 

gadtatik. 

Ezeknek letárgyalása után, - ami alig vett 
igénybe 4 órát, - tárgyalás alá kerül a köz- 
vágóhid ügye. Azaz hogy: csak szavazás alá. Az 

hogy a belügyminiszter hely- 

benhagyta ugyan egy közvágóhid fölépitése, to- 
vábbá annak épitési terve tárgyában kelt köz- 

gyülési határozatokat ; azonban miután a belügy- 

miniszter szeriat a fölépitésre szükséges összeg- 

nek kölcsönvétele a városi nyugdijalap- 
ból, oly határozat, melynek érvényére nyilt sza- 

vazás és a szavazatok absolut többsége kell a tör- 
vény szerint: ez okból uj szavazást rendelt el, 

melyet a közgyülés multkori határozata szerint 

ezuttal volt megejtendő. 

Föltétetvén az elnöklő főispán ur által a 

kérdés, - hogy t. i. kik akarják a nyugdijalap- 

ból veendő kölcsönnel fölépittetni a már fölépitni 

elhatározott közvágóhidat, - (névszerinti szavazás 

utján 86 igen szavazattal 14 nem szavazat el- 
lenében a közgyülés kimondja, hogy a közvágóhid 

a városi nyugdijalaptól veendő kölcsönnel fog fel- 

épittetni. 

Érdekesnek tartjuk a szavazók névserát is 

közölni, hogy ismerkedjék meg Kolozsvár polgár- 

sága mindazok neveivel, kik a város jól felfogott 
közérdekében emancipálni tudták magukat egy 

eligue befolyása alól és szavazatukkal hozzájárul- 

tak egy oly áldásos hatásu közintézet felállitásá- 

hoz, mint a közvágóhid, mely 32 mészárosnak, 
minden versenyt és szabad ipart kizáró monopo- 

liumát megsemmisitni a husfogyasztási adó tisz- 

ta kezelésének életbeléptetését és a hus, eme leg- 
főbb élelmiszer körül a közegésségügyi rendészet 

foganatositását lehetségessé fogja tenni; másfelől 

pedig ismerje meg azokat is, kik vagy önérdekből 

vagy bornirtságból nem szavazatukkal ez üdvös 

határozat megakadályozására nyiltan közremun- 

kálni nem szégyelték. 

Igen-nel szavaztak: Adler A., Ákoncz I. 
Balla L., Bányai J., Bertleff János, Biasini Do- 

mokos, Bogdán István, dr. Csiki V., Csulak D., 
Czink János, Czirják Samu, Dalchau Frigyes, 

Deák Pál, Demeter Károly, gr. Esterházy János, 

Fekete Pál, Finály H., dr. Fischer L., Frits A., 
Gajzágó István, Gámán Zsigmond, Gergely János, 

ár. Groisz Gusztáv, Haller Ferencz, dr. Haller K., 

Helfi A., Herczegh L., dr. Hintz Gy., Horovitz 
S., Katona József, Klatrobetz János, Knauer J., 

Korbuly Gergely, Losonczi János, Mádai János, 

Magyari Mihály, dr. Mály J., dr. Maizner J., 

Molnár József, Nagy Lajos, Nagy Péter, Orosz 
--......... 

János, Páll S., K. Papp Miklós, Ransburg A., 
Reinisch Á., Reschner D., Sámi L., Schilling R., 
Schwarz Adolf, Schwarz József, Simon Elek, Spal- 
ler K., Szabó István, Szabó Károly, Szász Béla, 
Szász Domokos, Szász Gyula, Szathmári Gy., dr. 
Szombathelyi J., dr. Szőcs E., Tamási János, ifj. 

Tárkányi Gy., Tauffer Ferencz, ifj. Tauffer József, 

Trandafic M., Züllich Istv., Váradi József, Váradi 
Károly, Váradi László, Vári Mózes, Weinberger 

Pál, Veszely Károly, Vizi Endre, Wolff János, 
Minorich Károly (főkapitány), Olasz Károly (ta- 
nácsos) Földessy Sándor (tanácsos), Vajna Sándor 

(tanácsos), Tamási Sándor (t. ügyész), Zattler M. 

(árvaszéki elnök), Szász Ádám (pénztárnok), Tompa 

János (mérnök), Gothárd József (számvevő), Bágyi 

Mihály (evéltárnok) és Iugosi István tőlegszé 6si] 

összesen: 86. ! 

Nemmel szavaztak: Babos Sándor (órás), 
Bakk Lajos (asztalos), Bán István (városi tiszt- 

viselő), Benigni Samu (mészáros), Biró Mihály 

(mészáros), Farkas József (mészáros) Hirschfeld 

József (korcsmáros), Kerekes Márton (épitész), 

Kovácsi Antal (unitárius tanár), Kővári László 

(volt hirlap-szerkesztő), Pataki István (mészáros), 
Phbilippi. Gyula (fertály-kapitány), Plihál Ferencz! 

(vendéglős) és Rucska János (ügyvéd); öszsze- 

sen: 14. ül 

Távol voltak: Akeszman S., Ákoncz Jó- 
zsef, Benigni János, Biasini Sándor, Bokros Elek, 
Dávid Antal, Dobál Antal, Ferencz József, Hei- 

gel József, Hutflesz Károly, dr. Jenei V., br. Jó- 

sika Lajos, Losonczi János, Kyrmaier Károly, 

Kirschner Jakab, Kis Sándor, Ulár Pál; öszsze- 

sen: 17. él. 
A szamosfalvi u. n. Jósika-gát ügyében, - 

mely ezután került szőnyegre, - egy bizottság 
küldetett ki. 

A Károlina-kórháznak tartozik a város rég- 
idő óta 11050 frttal. E kölcsön után most a kór- 

ház az eddigi 57, helyett 644-ot kér, másként 

felmondja a kölcsönt. A közgyülés a tanács ja- 
vaslatára fölemeli a kamatlábat. 

Ezután még négy ügyet tárgyalt le a köz- 
gyülés, miközben a tagok rendre-rendre eltávoz- 

tak. S különben is az idő előre haladván, a fő- 

ispán a közgyülést 6 órakor feloszlatta. Ma d. u. 

tovább folytatja tanácskozásait. 

A hazanságnak! 
Az erdélyrészi házi-ipar- és ipar- 

fejlesztő egyesület pártoló tagjainak bei- 
ratkoztak: 

Kolosvár városa 5 drb. 50 forintos rész- 

vénynyel. 46. Gr. Teleki Sándor 2 tagsági dij- 
jal. 44. Deák József, 48. Czirják Albert, 49. 

Schwarcz Gyula, 50. Hancz Pál, 51. Salamon 
Antal, 52. Páll Gyula, 53. Máday János, 54. B. 
Kemény Endre. 

Pártoló tagsági dij G Évi kö- 
telezettséggel évenként s2 frt. Alapitó tag- 
sági dij 50 frt. 

Az aláirási iv szerkesztőségünkben is ki 
van téve. Aláirások vidékről is elfogad. 

tatnak. A tagsági dij utólagósan kitüdy / 
pénztái nyugtára jedtetiz le le. 

NAPI HIREK 
Kolozsvár, 1878. márczius 30. 

A közelgő uj évnegyed alkalmából 
tisztelettel kéri 

beküldeni sziveskedjenek, mert felesleges pél- 
dányokat nem nyomathatunk. 

Szerkesztőségünk sem költséget, 
fáradságot nem kimél, 

sem 
hogy lapunk tartal- 

masságban s az értesülések gyorsaságában a 
lapokkal is kiállja a versenyt. 

Kitűnő rendes munkatársaink magy 
száma bel- és külföldön eddig is, bi- 

fővárosi hnagy 

zonyságot szolgáltattak e törekvésünk ko- 
molyságáról, a jövőt illetőleg csupán azt, em- ; 
litjük meg, hogy a világ nagy culturalis 
versenyéről Párizsban Gamauf Vilmos és 
báró dArny Sándor lesznek kiállitási 
levelezőink s hogy a keleti háboru uj fordula-. 
ta esetén, a legmegbizhatóbb harcztóri leve 
lezőkről gondoskodunk. 
A „KELET- előfizetési árai 

Egész évre 16 frt. 
Félévre 8 frt. 
Negyedévre a idofita m 
Egy hóra helyben 1 frt 50 kr. 
Az előfizetési pénzek legczélszerübben: 

postautalványnyal a kiadóhivatalba Stein J 4- 
nos könyvkereskedésbe küldendők. 

- A philhármoniai hangverseny tár-- 
gyában a következő felszólitást vettük: Felkérem 
mindazon urakat, kiket a philhármoniai hangver- 
senyekben közreműködésre levél utján felszólitot- 
tam, hogy a f. hó 31-én azaz vasárnap d. u. 4 
órakor tartandó próbára sziveskedjenek megjelen- 
ni, Kolozsvártt, 1878. mároz. 29-én. Gr. uzszte- 
házy Kálmán. 

- Az Iparos ifjak önképző- és hetegee. 
gélyző egylete részére vasárnap f. márczius hó 
31-én d. u. 3 órakor dr. Salamon József ur tart 
,készitmények bemutatásával egy- 
bekötött gyakorlati előadást ,az emi 
beri test szervezetéről különöstekin- 
tettel annak erőművi (mechanicai) szer- 

Előadás helye: belső farkas-utcza, - kezetéres". 

lyceum-épület földszint, a boncxtani muzeumban, 
melyre az egylet minden tagját és bafátját tiszi 
telettel hivja meg az ig. választmány. o 

- A kolozsvári Hilaria' dalegylet 
év április hó 7-én d. u. órakor gyakorló ter- 
mében (bel-farkas-utcza, Iyceumi épület földszint) 
rendkivüli közgyülést tart, melyre az egylet tisz. 

pártoló- és működő tagjai tisztelettel 

1878. márcz. 26-án. 
A választmány nevében: Groisz Kárly, elak 

teletbeli, 

meghívatnak. Kolozsvártt, 

Ifj. Klimes Károly, titkár. 

- A kolozsvári nemzeti .lnház 
műsora 1878 april hó 1-től april hó 8-ig. Hétfő 
1. Okos bolond, kedd 2. Varázsfátyol, szerda 3. 
.......................... 

8 Istenek soráig akar vele szállni. 

Ha alszik: virasztuak a földnek királyi; 

Ha indul: megdobban a föld egy mértföldre, 
Vad elszalad, ember, város porba dől le. 
Nincs már mit csináljon, meghóditott mindent : 
Hire, serge hire egész az égig ment; 

Régi Isteneknek felejtik nevét is, 
Ut porába kerül a bálvány, a fétis; 

S mert a földön immár unják ülni veszteg : 
Ostromot a. magas ég ellen terveznek. 

Száz követ száguldoz, száz felé, hirt adva, 
Gyülekezik a nép szörnyü őzön-hadja; 
Az utak mind folyók, Bábel a nagy tenger, 
Melybe összeárad, hullámként, az [ember. 
Tiz ország téglát vat, másik tiz követ hörd, 
Ácsok, kőmüvesek égig verik a port. 
Zirgilla, Eridu népei indulnak, 
Földugják a folyót, árkot ásnak újat, 
Hogy bővön legyen viz az épités alatt. 

Ég-ismerő bőlesek éj-nap számitanak, 
Világ négy tájára ezer ölet mérnek, 
Négyszöges alapul a nagy épitménynek. 

Larsam, Uruch előbb leás száz ölnyire, 

Egész várost épit lenn a föld mélyibe, 

S ez erős alapon, követ-kőre hordva, 
Épül aztán Bábel eget-vivó tornya! 
A terv kitervezve, a munka megkezdve, 
A torony lépcsősen épül emelkedve, 
Fele nép csak mind hord, másfele csak mindrak. 

Nézik az Istenek, nagy szemeket nyitnak. 
Anu, Sin mosolyog, Bél szemöldöt ránczol, 
Márduk nyilához kap - ám szelid Istár szól: 
„Haragtok mihenjen, mit kezdtek oly fennyen, 
Az büntesse őket; hirnök Nebo menjen, 
Bint, Nergált szólitsas. Ilu helybenhagyja 
§ áll, mit helybenhagyott az Iétenek atyja. 
Hódolnak előtte! s térnek csarnokikba. 

Földön foly a munka, félbe nem szakitva. 
Most Bin szava bődül, villámást okádva, 
Bele-belekiált az ijedt világba; 
Az ég elsetétűl s koporsó fedélül 
Ráborul a földre. Ember feje szédül : 
A pap megtagadja, hogy kegyes a mennybolt 
Testvér elfelejti testvére milyen volt; s 
A rab kineveti urának parancsát. 
Nergal is megindul, tüzet hány a hanság, 

Reszket a föld, mint ág, ha madár ül végén, 

Zokog a levegő, kénkő lángban égvén, 

Fut a nép, a fiu. atyját letapossa, 

Barát, baráton át törtet a dombosra; 

Bukdácsolnak, lábuk le-lesülyed térdig, ! 

Segélyért kiáltnak s egymástmeg nem 

értik! 
A király parancsol, a nép reá bámul; 

Édes anya nem ért gyermeke szaváról. 
Esdekel az ifju, a lány nem felelhet: 

Beszél a hány ember, annyiféle nyelvet, 
A hány, annyifelé szalad megbomolva, 

Marad félbe-szerbe Bábel büszke ar, 
S az idő befődi vastag porréteggel . 

Sok ezer év tellett, a sok nyelvü ember 
Nem lel többé. útat, mely egyfelé vinué: 

Mit egyik óhajtótt, azt a más kicsinylé, 
Sasmidón a jászol egy világ üdve lesz : 
A sok nyelvű ember azon is összevesz! 

Pöröl, ég nevében, a pap, mint az ügyvéd, 

Népnek butaságon árulgatja üdvét; 
Töőrvényt a gyöngének teszen az erősebb 

8 a mint szaporodnak törzsfáján az ősök: 

Jog helyett idézi az Isten kegyelmét. 
Babona mételye megrontja az elmét 

S egy nép a másikat veri rabigába - 
Feledi, neki is béklyót hord a lába, 
Csak hogy biboros fény kápráztatja szemét - 
Mint csata-mén büszkén tombol, néz szerteszét 
Diadal-kocsiját vonva a győzőnek . .. 

De sok vér, köny hulltán szebb napok is jőnek! 
Nagy Isten dicsécre máglyák nem lobognak; 

Kereszt, csillag, félhold csucsán templomoknak 

Megfér egymás mellett. Dagadó vitorlák 
Távol tengerpartok népét egybehordják 

JÉs a sáppadt képű testvérül fogatja, 
Kit barnára festett délszak égő napja. 
Föld méhe vasából nem rablánczot vernek, 

Nem ura, szolgája ember az embernek; 
De közös munkában kész segitő társa. 

S gyűlekeznek ismét, nem ég-ostromlásra, 
Nem, hogy a nágy Isten trónusát ledöntsék, 
Hanem, összehordva munkájok gyümölcsét, 

Nyitni nemes versenyt, béke küzdhomokján, 

Melyen olajág a győzelmi borostyán. 

S épitenek házat, tornyot is fölébe, 

Vas bordái alatt sürög a föld népe; 
Tengertuli tájról hirt röpit a villám, 

Tüz-viz, egybefogva, terhet szállit vállán, 

8S összegyül az egész világ minden kincse! 
Hegy mélye kitárul, hogy érczét kiöntse, 
Aranyos kalászát ontja dús barázda, 

Erdő árboczot küld, fa gyümölcsét rázza, 
Gyöngylevét borága, gyöngyét adja tenger. 

Ember is versenyre száll a természettel : 

Dübörög a sok gép, csoda-munkát végez, 

Mesterök közel áll ég-főöld mesteréhez, 
Nem teremnt, de formál a gépek korongja 
8 emberi kéz helyett az igát gőz vonja. 
Tündér-mesés álma kész valóra válik: 

Mimeli a bársony tarka rét virágit, 
Puhább puha pástnál dagadó kerevet, 

Csilár a csillaggal versenyző sugárt vet, 

Tó vize nem oly sik, mint a kristály tükre. - 
A tudós is eljött. A picziny betükbe 

Öntve élő lelket magyarázza tiítkát 
Csoda természetnek, könyvei fölnyitják 

Ama rejtett irás hét erős pecsétjét. - 
A költő nyomában; oszlik a setétség, 
Homlokának ivét dicsfény aranyozza, 

Eszmék diadalmát hirdeti kobozza. - 

Szárnyat ád a dalnak mester ihlett ujja, 
Zene összhangjában egy nyelv szólal ujra 
S mit a röpke dallam perczre hoz csak enyhül 
Térve, hirhozóként, földre, az egekből: 

Szobrász vésőjétől éltet nyer örökre, 
Égi származásunk zálogát lekötve. 
Mind, mind egybegyülnek, mint köpübe méh gyül, 
Dúsan megrakodva méz-virágos rétrűl: 
Jön, ki tört tenyérrel végezi robotját, 

Más, ki hétről-hétre egyszer, ha napot lát 
Föld mélyét aknázva; tenger viharával 
Küzd amaz évhosszan, érdes arcza rávall; 
Kézzel, a ki munkál, észszel, a ki számit, 
Művész, a ki alkot: egymásra talál itt, 
8 versenyez, a hány van - nem irigy hevélyiyel, 
Boszut a nyertesre a vesztes nem érlel, 
Közös volt a munka, közös lesz a pálma 
S népek és királyok, mind egy sorba állva, 
Hirdetik egy ajkkal szent, szent munka dicsét!1! 

Álla egy sarokban a kaján Irigység. 

Gyötri, hogy az ember egygyé forr meginten, 
Sérti, hogy a szolga ne nyögjön bilincsen, 

Fél, hogy az Úr előtt térdet hajt mindenki ... 

Vad vihar éjszakon szárnyait libbenti. 

Ál-beszéd indul meg buta nép sorában: 
Teztvér-nép, susogják, nyóg pogány igában, 

S kit a hó mezőkön, fogva tart a rabság: 
Emeli a zászlót, jelszó: nép-szabadság! 

Krisztus ál-szolgái hordják a keresztet, 
Félhold Istenének késziteni vesztet ; 

És a kik barommá sülyeszték az embert: 
Emberség nevében övezik a fegyvett. 

Isten-félő császár, jó szivű, kegyelmes, 

Országot országhoz, tengert ki tengerhez 

Vas-lánczczal bilincselt s jogarával őriz: 
Szüz-Máriás zászlót hada élén ő visz! 

Előbb, mint a kigyó, serge loppal indul, 

Majd, hogy az ellennek már határain dul, 

Váltja farkas bőrét, báránynyal vitázik, 
Pártos szolga-népet ura ellen lázit. 
Mint sakál a dögre: áradnak csordáslag, 
Verve délszak utján vert nyomot egymásnak. 
Főlujul szokása Nimród idejének : 
Szablya-élre hányva nők, csecsemők, vének; 
Holtak megcsonkitva, szűzek meggyalázva, 

Porig elhamvasztva Isten, ember háza. 
Mig kövér rendek közt az éhes kaszás jár: 
Nézi, biztos helyről, munkáját a császár, 

Vérmező tövében bibor trónt emeltet, 

Halálba indulva üdvözlik a sergek, 

Mint legiok egykor a caesart köszönték. 
Harcz tengere árad, özönre özön: lép; 

De, mint parti szikla, foszlánynyá szakitva, 

Csapkodó hullámot százszor löki vissza : 

Kik hazáért küzdnek, kik hitöket védik, 

Állnak élő falként mind a vérig, végig; 
Éj-nap, vizbe-sárba, étlen, szomjan állnak; 
Állnak mosolyogva völgyében halálnak; 
Rabló szolga-népre borul a halál-nap; 
Ők, szabad hon földén. diadaiban állnak! 

És a büszke császár, a ki jöve fennyen, 
Hogy dél tengeréig hóditóként menjen, 

A ki fél-világra készitó bilincsét, 
Hajtva népeit, hogy uj Bábelt. épitsék: 
Sáppad bősz dühében, sáppad megremegve, 
Kigyózván körüle vér-patakok medre; 
Nő az ár; bokáig gázol már a vérbe'; 

Elsodort hullákba ütközik a térde. 

Győzne: győzni nem bir; futna: futni nem mer: 

Vészt hozón zug, mormog az éjszaki tenger, 

Partja bús anyák, nők vér-könyeit iszsza, 

Kedvesikre várnak - a holt nem jó vissza .. 
Völgy, halom siratja elpusztult vetését; 
Kunyhó ajtajában koczogat az éhség; 

Város visszakéri, a kiket elvittek; 

Követelik népek dicsét őseiknek; 

Ország ember-jogról sugdosódik titkon - 

Megalázott császár mit keressen itthon? ! 
S ujra-ujrakezdi öngyilkos csatáit. 

Enyhe nyár, azonban, zordon télre válik: 
Gyötri hózimankó a didergő serget, 
Nem véd már a sátor, a mit télre vertek, 

§S hozzák, oh! gyalázat, ember vére lázad, 

Hozzák, szégyenedre, oh! bemocskolt század, 
Rabló had számára, bősz csaták terére, 

Melyről égre kiált ártatlanok vére, 
Béke munkájának verseny-palotáját, 
Ives vas bordáit ismét összerójják, 

Áll megint, az egykor dicsőséges csarnok 
8 ah! lakoznak benne - ember helyén - barmok... 
Hol pompázott egykor munka, ész, természet: 

Most kozák-had dőzsől, pálinkától -részeg. 
De már az se kábit, akármennyit hoznak, ' 

Más italra vágynak: vérre szomjuhoznak; 

Vért, vért a kancsóba és ha méreg volna 
S ha utra-való is, akár a -pokolba! 

1 És'a császár tölti-- ember élte olcsó; 
Saskeselyü, farkas gyomra a koporsó; 
Döge van a dögnek, egy réteg a máson, 

Lépcsőt váj az élő a hulla-rakáson; 
Vágja társ a társat, ha előre nem tőr: 
Ittas lesz a' vértől, hős a félelemtől; 

Elhullt száz helyébe uj ezer jelen meg 
- Fogytát soh' se látod omló part-fővénynek - 

Császár serge sem fogy, nincs a népnek ára, 0 : 

S uj, uj frigyesekkel sokasodik száma: 
Csontos ujju fagygyal jön a vánnyadt éhség, 
Hozza undok kór is undokabb fekélyét, 
Árulás a lessel, buta gőg a félszszel - 

Császár sok frigyesse egész haddal ér fel. 
8 győznek. Csak elomlik, homlokon találva,! 
A hős, mely oly hosszan rendületlen álla: 

Élettelen testét, mint rű a bélpoklost, 
Ellepi a győző s osztozáshoz fog.-most. 

kiadóhivatalunk a 1,Kelete 
olvasóit, hogy az előfizetési 'pénzeket idején 

ev E 



Zulejka (először) Boér Emma jutalomjátéka; csü- 
törtök 4. Tell Vilmos, péntek 5. Gyöngéd roko- 
nok, szombat 6. Sárga Csikó (bérlet-folyam) Szom- 
bathelyi jutalomjátóka, Vasárnap 7. Nagyapó. 

- A helybeli gyermekkertésznő egyik 
okleveles növendéke Ambrosz Czeczil, helytt 
a nagy-utczában 88 sz. alatti telken, gyermekker- 
tet nyitott meg s részünkről a buzgó kezdemény 
legszebb sikerét ohajtjuk. Vajha a nemes vállal- 
kozás ily pédáját vidéken is mentől többen kő- 
vetnék. 

- Marosvásárhely városa - mint ot- 
tani levelezőnk irja - tegnap, márczius 29-én, 
a következőleg választotta meg tisztikarát. Pol- 
gármoster: Ajtai Mihály a volt polgármester 
egyhangulag. Rendőrfőnök: Lázár Benedek 40 
szavazattal, a volt erélytelen rendőrfőnök 20 sza- 
vazata ellenében. Első tanácsos : Kovács Samu, 

ügyvéd. 2-ik tanácsos: Hincs Lőrincz. 3.ik ta- 

nácsos: Kis József. Főjegyző: Ajtai Gyula, 
eddigi aljegyző. Aljegyző: Vadadi F. Lajos Jog- 
gyakornok. Főszámvevő: Dicső Lajos. Alszám- 
vavő: Szabó István. Árvaszéki ülnökök: Simouf 
Samu és Keresztes Sándor, Közgyám : Petelei Já- 
nös. Tisztiügyész: Darkó Ákos 20 szavazattal 
Biás István volt tisztiügyész és Debreczeni Nagy 
János 19-19 szavazata ellenében. Főorvos viha- 
ros éljenzéssel egyhangulag: dr. A ntal László. 
2.0 orvos egyhangulag: dr. Marosi Kálmán. 
Alorvos: Lénárt Domokos. Állatorvos: Dósa György. 
Pénztárnok: Gombos József. Mérnök: Jelinek 
Antal. f it 
-As Erdélyi Hiradó" nem szünik 
meg. M.-Vásárhelyt e lap érdekében az utóbbi 
napokban élénk mozgalom támadt, minek eredmé- 

Dye a lett, hogy a lap jövője ma már biztositva 
van. A szerkesztő nem változott, a lap tulajdoni 
jogát azonban a szerkesztő szerezte meg. 

- Halálozás. Kézdi-Vásárhelyen e hó 14- 
én temették el általános részvét mellett Papp 
Linas minorita rendi áldozárt és gymnasiumi ta- 

nmnárt, kit életében mindenki becsült és tisztelt. 
-A biharmegyei régészeti és törté- 
nelmi egyesülét rendező bizottsága serényen buz- 
gólkodik, hogy a husvéti kiállitás minél érdekesebb 
legyen. Legutóbb tartott bizottsági ülésén bejelen- 
tették, hogy Lipovniczky István megyés püspök, 
a birtokában levő régi és értékes tárgyakat: sze- 
lenezékét, képeket s több apróságot át fogja en- 
gedni a kiállításra, melyrea fővárosból több tudós 
le fog i. Általában a kiállitás iránt nagy 
érdeklődés nyilvánul. A magyar államvasutak igaz- 
gatósága a kiállitás tartamára 33 7 kedvezmény 
árleszállitást engedélyezett személyeknél, a teheráruk 
pedig vissza egészen dijtalanul szállittatnak. 
- Megrenditő öngyilkosság tartja izga- 

lomban Nagy-Kanizsa városát. Tóth Nándot, ki- 
nek a márczius 26-iki városi tisztujitáson a város 
főkapitányával való megválasztása szinte egyhan- 
gulag biztositva volt, a tisztujítás előtti este ki- 
végezte magát. Tiz órakor még barátai körében 
volt, a tisztujitásról beszélgetve. Ekkor hazament, 
léveleket it atyjához (ki épen távol volt), sógo 
rához, s mikor reggel fél hatkor a szolga benyi- 

lott a szobába, hogy befütsőn, az élte virágzó 
korában álló férfiut a földön fekve, halva találta; 

Hóhér-inasoknak jut egy koncz-darabka, 
Egyik a veséjét, más a máját kapja; 

ég lesik, Iihegve, több jutalmuk lész:8? 
6 4 java-törzsök mind a mester része, 
viszi diadallal ujan nyert pródáját, 

Iti vértől szines biboros palástját, 
Isten templomába, hálát adni, lépked 

ondat, püspökökkel, diszes nagy miséket, 
tár zsámolyánál, mellét verve, térdel - 
8 ujabb hóditásra ujabb tervet érlel. . a 

Lomha léptű Tigris, kékellő Euphrát 
Ezred évek óta gyüjti rőt iszapját, 
jábelnek, határit mind jobban belepve: 
avaroóg a felszél éjszakról keletre, 
rárnyán szakadatian száll Sennár homokja 

aaatja rétegeit a régi romokra, 
Bábel, büszke Bábel, eget vivó tornyod 
91 van ? porba sülyedt, köve is szétporlott, 

Nimród, harczos Nimród! nevednek ki hódol? 
án a szélben uszó porszamben vivódol; 

ped széjjelzüllött, száz felé terelve, 
Melylyer Istent gunyolt, megbomolva nyelve, 
üne büntetésé örök harczba hordja 
c. mig mást igáz la: önmaga is szolga. 
Ajzár1 véres császár! Isten szent nevével 
üaion, ki orvként gyilkolni jövél el ; 
Miie Zsarnok császár! kinek rab-bilincsét 
Császár vonszolva sorsuk őrök. inség;,g, 
s átoron hitlen császár! munka verseny-házát 
as zagti téve, a ki meggyalázál; 
Ho T, büszke császár! ki a magas égig 
98 tornyod emeljék, ostorzod cselédid ; 
D. 3z ég villámlik, hafld, a vész közelget, 
vna fodrát éri a gomolygó felleg ; 
emhes öleléssel merül a folyóba, 
olcsapkod a hullám, vér-tajtókot szórva 
c megnyilatkozva harsog az ítélet: omolva nyelve szétszakadjon néped; 

kaso koldus-rongygyá biborod foszlánya k nzellenséged kért kegye hálára ; n, ésőn jójön értbű a halál el 
ajtad szakadatlan nyögje: Bábel, Bábel !... 

(Ellenér.-) san 
" 

........ 

mint Dublinban, 

halántéka volt átlőve egy golyó által. Az öngyil- 
kosság okáról a „Zala" még semmit sem tud. 

- Simor János bibornok herczeg-primás 
márcz. 27-én este 1/,7 órakor gyönyörüű négyes 
fogaton érkezett Esztergomból a fővárosba. A bu- 
dapesti lelkészkedő papság tömegesen tisztelgett a 
primási palotában. Ráth József apát s kerületi es- 
peres rövid üdvözlő beszédére ő eminentiája szi- 
vélyesen válaszolt, s különösen kiemelte, hogy a 
pápaválasztásban kitetszik az isten gondviselése, 
ki anyaszentegyházát el nem hagyja soha. Ugyan- 
is 36 órai conclave után meg volt az uj pápa, 
sőt már az első választásnál meg lett volna, de 
forma hiba miatt meg kellett a választást sem- 
misiteni. Meg lehet a katholikus világ győződve, 
hogy valamint Pius, a szent emlékezetü, rab volt, 
ugy lesz rab és fogoly Leo is, ki a jelen viszo- 
nyok között szinte át nem lépendi a vaticán kü- 
szöbét. Ha martyr volt Pius, még nagyobb vér- 
tanu lesz Leo. Mit Pius hátrahagyott vagyonáról 
meséltek, az csak mendemonda; mert Pius gaz- 
dag volt, de csak szegénységben. Ez tette őt oly 
tiszteltté, ánnen magyarázható a mély gyász, mely- 
be Olaszország legelső polgárának elhunyta ejté 
az olasz népet. Végre ő eminentiája köszönetét 
fejezte ki a fővárosi papság ez alkalommal, tanu- 
sitott ragaszkodása s hódolatáért. 

- Deák Ferenozx hagyatékának árvere- 
zége tegnapelőtt d. e. vette kezdetét az akadémia 
épület azon termeiben, melyek azelőtt a képző- 
művészeti társulatnak szolgáltak kiállitási helyi- 
ségül. Már 10 óra körül megtelt az utolsó terem 
érdeklődőkkel. Ott voltak többek között Tisza 
Kálmán és Perczel Béla miniszterek, Ghyczy 
Kálmán, Bánó József, a főrendiház több tagja, 
sok képviselő, Ráth Károly főpolgármester, to- 
vábbá ügyvédek, kereskedők, nehány iró stb. Elő- 
szór egy sötétsárga pamlagból, két támlásszékből 
s bat székből, álló garniturát kiáltottak ki 50 frton 
E butorokat Kende Kanut képviselő vette meg 
110 frton. Egy sötétbarna ripsz-pamlagot, mely- 
nek kikiáltási ára 50 frt volt, Zsigmondy Vil- 
mos ve'te meg 61 írton. Három nádfonatu kar- 
szék közül kettő 10, a harmadik pedig 20 frtért 
kelt el. Egy mosdó-szekrényt minden hozzátartozó- 
val Gorove István szerzett meg 85 foriutért. 
Legjobb, sőt mondhatni rendkivüli áron keltek el 
az apróságok. Egy ócska, gyöngygyel himzett szi- 
vartárczát Knoll Károly vett meg 22 forintért. 
Egy barna gyufatartóért, melyet Deák rendszerint 
magánál hordott, Tisza Kálmán vett meg 37 
frten. Bohus Zsigmond egy tajtpipát, melynek 
becsára 50 frt volt, 66 forinton szerzett meg. 
Főlötte érdekes volt az árverés egy tajtpipára, 
melyet gróf Széchenyi István ajándékozott Deák 
Ferencznek. Gromon Dezső főispán és Neu- 
hoffer ügyvéd liczitáltak e pipára, melyet végre 
élénk éljenzés közben Neuhoffer szerzett meg 500 
mondd öőtszáz frtért. Egy kis gyufatartót a nem- 
zeti kaszinó 16 frtért, egy szivartartó bőrtáskát 
pedig Gromon Dezső vett meg 104 frtért. Türr 
István tábornok egy szivartárczát s egy levélnyo- 
mót egyenként 30 írtért szerzett meg. 

- A pápa e hó 28-án consistoriumot tar- 
tott, beszédjére Dipietro bibornok felelt. Ezután a 
pápa kinevezte Dipietro bibornokot camerlengóvá, 
és praeconisálta a most szervezett glaszowi, edin- 
burgi, aberdeeni és gallovayi püspökségek püspö- 
keit, továbbá két örmény püspökdt és hét püspő- 
köt in partibus infidelium. Ezután a pápa régi 
szokás szerint elmondotta hitvallomását , meges- 
küdött az apostoli constitutiokra, és végre átnyuj- 
totta Mac Closkeinek a bibornoki kalapot. A pá- 
pa constatálta allocutiójában IX. Pius pápaságának 
dicsőségét. A társadalom és a katholikus egyház 
általános szomoru helyzetében nem gyakorolhatja 
teljesen szabadon és függetlenül befolyását a pá- 
pai szék, melyet erőszakkal fosztottak meg a vi- 

lági hatalmától. De azért elfogadta a pápaságot, 
mert eugedelmeskedni akart isten akaratának, 
mely gyors egyhangu megválasztásában nyilvánult. 
A pápa ünnepélyesen fogadja, hogy minden gon- 
doskodását a katholikus hit és az egyház jogai- 
nak megőrzésére forditja. Bizik a szent kollégium 
támogatásába, és vigasztalására szolgál, hogy a 
skótországi hiearchia szervezésével befejezhette 
Pius művét. Végül fölszólitotta a bibornokokat, 

hogy a valtás épségének megtartásában segitsék, 
és imádkozaanak, hogy a zivatar után kikötőbe 
vezérelje az isten Péter hajóját. 
- Boyton kapitány, angol lapok mad- 

ridi sürgönye szerint, mart. 24-én 17 óra alatt 
átuszott a gibraltári tengerszoroson. 
- Olosó miniszterelnök. A milanói 

Secoló irja, hogy Cairoli, az uj olasz miniszterelnök 
semmiféle fizetést nem kap. A miniszter - kinek 

széről sem fizetést, sem lakást nem fogad el az 
államtól. Ritka miniszter ez a Cairoli. 

- London nagysága. London jelenleg 
mintegy 700 ang. négyszögmértföldnyire terjed. 
Lakosainak száma négy milliónál több s ezek kö- 
zel 100,000 külföldi a széles világ minden részé- 
ből. Lakosai közt több a katholikus, mint Rómában, tőbb a zsidója, mint Palesztinának, több az irlandi, 

pan, több a skót mint Edinburgban. Minden őtperezreesik egy.születés, minden nyolcz perczré egy halálozási eset, s 7000 angol mért- 
földet befutó utczáiban átlagosan minden napra 
jut hét baleset. A lakosság naponként 123 egyén- 
nel szaporodik, évenkint 45,000-rel; a rendőri 
lajstromban 117,000 szokásos gonosztevő van föl' 

radikális elvei ismeretesek - kijelentette, hogy ré- 

299 

jegyezve, azonkivül van ez óriási városban 23,000 
prostitualt s évenkint 38,000 részeg kerül a ha- 
tóság kezébe. : 

- Egy öreg forradalmár a törvény előtt. 
A párisi hadi törvényszék előtt f. hó 25-kén kez- 
dődtek meg a tárgyalások a 78 éves Garczin kar- 
tonrajzoló ellen, ki az 1871. márcz. 18-án a 
Montmartrén Thomas s Lecomte tábornokokan el- 
követett gyilkosság miatt in contumaciam itélte- 
tett volt el, s ki hét éven át tudott rejtőzni, mig 
végre a mult év végén a rendőrség kinyomozta s 
elfogta. Garczin, mint a vádirat mondja, régi s 
javithatlan forradalmár, ki 1830. óta minden lá- 
zadásban részt vett s igy a kommun alatt is 

annak végső napjáig küzdött s kiszenvedélyes hi- 
ve Blanauenek. Garczin a birák előtt kijelenté, 
hogy ő Lecomte tábornok személyét csek azért 
vette hatalmába, hogy szerencsétlenséget háritson 
el, azért is vezette a chateau-rougebe, hogy az 

ott parancsnokló zászlóalj főnökének ótalma alá 
halyezze, de ez vonakodott a tábornokot átvonni, 
mire ő (Garczin) nem tehetett mást, mint a tá- 
bornokot a központi bizottság elé kisérni annál is 
inkább, mert e városnegyed polgármestere, Clé- 
menczeau, e dologba nem akarta magát ártani. 
A tárgyalás még vagy két napot fog igénybe 
venni. 

- Hajó elmerülés. Az „Eurydice" an- 
gol iskolabajó közönséges tengerészek számára, 
Wight sziget közelében egy szélroham által fel- 
fordittatott s elmerült. Az „Eurydice" épen Be- 
rundából tért vissza, s f. hó 24-én délután fél 5 
órakor haladt el a sziget délkeleti foka mellett. 
Ventuorból teli vitorlákkal látták a hajót halad- 
ni, rá nehány perczre hózivatar eredt meg erő- 
szakos szélrohamoktól kisérve, s mire nyomban 
rá a nap kisütött a fellegen, a tengeren csak 
már két nagy láda vergődését lehetett látni. A 
szél egy rohama a hajót felforditá, s azonnal el- 
sülyedt, ugy hogy a hajón levő 300 matróz kö- 
zül csak kettő meuekült meg, kiket „Emma" ne- 
vű shooner halászott ki. A szirtfok, a katasz- 
trópha szinhelye meredek köszál, melyről a ten- 
ger időnként egyés darabokat letép; a tenger fe- 
neke messzire ily szikladombokkal van elfődve. 

CSARNOK. 
Egy tökéletes szinésznő nélkülözhetetlen 

kellékei. 
Egy párisi fiatal szinésznő közlése után az 

Évenement a következő tizenkét pontot sorolja 
el, mint egy tökéletes szinésznő nélkülözhetetlen 
kellékeit : 

1. Legyen fiatal, csinos, repertoira változa- 
tos, és legyen egy kis tehetsége is, - ez azonban 
nem okvetlenül szükséges. 

2. Családja kevéssel beérje; legyen egy any- 
ja, ki a rosz napokban gyámolitja, és atyja, ki a 
müűvészetet méltányolja. 

8. Legyen egy komoly pártfogója, a ki di- 
vatárusnőjének számláját fizeti, és egy kedvese, a 
kinek hasznát veheti. Ha szolgálatkész hirlapiró- 
hoz juthat, annál jobb. 

4. Szellemét minden alkalommal csillogtas- 
8a. Jusson abból a szerzőnek, az igazgatónak, a 
kritikusnak, a pályatársnak, s ha még valami fenn 
marad: a közönségnek. 

ő. Örökké beszéltessen magáról. Majd a sze- 
repét utasitsa vissza, majd Monacoba utazzék, mi- 
sére menjen, veszitse el kutyáját, olykor beszéljék 
róla, hogy egy kicsit rátartós, vagy: hogy kedve- 
sét felpofozta. Ha más nincs, rögtönözzen egy kis 
tüzet a lakásán, a mivel aztán nagy zajt ütnek a 
hirlapok. Regényt irni vagy kiadni emlékiratait : 
a reclame utolsó eszközei. 

6. Minden előadáson, mikor nem játszik, 
legyen jelen a szinházban s mutassa magát, a 
szinészeket pedig lelkesen tapsolja. Felvonás-közök 
alatt a folyosókon sétáljon, a gáz-láng alatt egyik- 
másik ismerősével csevegjen. Első előadásra ked- 
vese által kisértetni magát képtelenség. Igen jó, 
ha egy rut asszonyt talál e czélra, 

7. Mikor játszik, legalább husz támlásszé- 
ket tartson fel barátai számára. Minél több bá- 
mnulóját bevonzhatja a szinházba, annál jobb. Jó 
tábon álljon a sugóval, a rendezővel, a fodrászszal, 
a gáz gépmesterével és mindig legyen valakije 
kéznél, aki reá a kapuban várakozik, hogy haza 
kisérje, s a kinek azt felelhesse: „Lehetetlen! ő 
vár reám !4 

8. Olyan lakása legyen, a hol, ha a dolog 
ugy hozza magával, fehér kesztyüvel lehessen meg- 
jelenni, máskor pedig az ember a kanapére rak- 
hassa a Jábát. Tizenegy őráig az ágyban fogadja 
a látogatókat, négy óráig toilletben. Pongyolában 
- a mikor jónak látja. 

9. Külön palotával birni, kocsit lovakat tar- 
tani, - ideális dolog. De ha olykor czimeres ko- 
csiban járhat, az nagyon előnyére válik. 

10., Betöltvén a harminczőt évet, ha taka- 
rékos volt, mondjon le a pompáról, szerepeiről, a 
sátánról és hagyja el a szinházat. 

1I. S kössön ismeretséget valami orosz her- 
cezeggel, vagy volt miniszterrel, egy özvegy fér- 
fival, vagy egy olyan emberrel, ki a rövid hirde- 
tések rovatában próbál szerencsét, és legyen be- 
lőle Valakiné asszony. : 

12. És többé ne lépjen föl csak jótékony 
czélra s legyen egy gyóntatója és éljen igaz 
életet. 

...... 

KOZGAZDASÁG. 
A párisi nemzetközi lókiállitás. 
Nehány hónap mulva Párisban a Trocadero 

palota közelében megnyittatik a nemzetközi lóki- 
állitás, mely a rendezés mérvei után itélve na- 
gyobbszerünek igérkezik minden eddigi hasonirá- 
nyu tárlatnál. 

Szeptember hó 1-étől 10-ig fog e kiállitás 
tartani. 

Francziaország minden jelesebb tájfajtáját 
készül bemutatni, Anglia különböző irányu félvér- 
törzseivel és használati lovaival szándékszik verse- 
nyezni. Amerika leghiresebb ügető lovait szándó- 
kozik elküldeni Párisba, hogy ott az oroszországi 
Orloff-okkal mérkőzhessenek, s ezenkivül ugy a 
tengeren-tuli tartományok, mint Oroszország is 
könnyü lovassági czélokra alkalmas s olcsó áruk- 
nál fogva exportképes lovaival nagy mérvben fog 
szerepelni, hogy a világkereskedelem irányát lehe- 
tőleg magának biztositsa. 

Nagyszerű sik-akadály és ügető versenyek is 
terveztetnek a kiállitás idejére, ezeknek propositiói 
azonban még nincsenek közzé téve: de reméljük, 
hogy a sik-versenyekre lesz nálunk is nevezés; s 
nem lehetetlen, hogy ,Kincsem", „Altona" vagy 
más derék magyarországi telivérló ragadja el a 
versenyek diadalát. 

Magára a Jókiállitásra nézve azonban már 
bezáratott a bejelentési határidő s igy ma már 
tájékozva vagyuok az iránt: mily anyaggal lesz 
képviselve országos lótenyésztésünk Párisban. 

A Vadász és Versenylap erre nézve a követ- 
kező tájókozást közli : 

A földmivelésügyi miniszterium ugyanis mél- 
tányolva országos lótenyésztésünkek, mint közgaz- 
dászatunk egyik jelentékeny export forrásának 
fontosságát, módot nyujt arra, hogy országunk 
minden jelentékenyebb tenyészvidéke nehány oly 
lóval szerepeljen a kiállitáson, mely a külföldi ve- 
vőnek ne azt mutassa: mily kitünő egyes példá- 
nyokat lehet azon vidéken találni : hanem azt tün- 
tesse fel: mily lovat lehet minden vidéken százá- 
val s ezrivel jutányós áron, vagyis oly összegért 
megvenni, mely a kivitelt nyereséges üzletként 
biztositja. 

E czélból egyezmény köttetett a olótenyész- 
tés emelésére alakult részvénytársaság"-gal, mely 
a kiállitandó lovakat minden egyes vidéken meg- 
vásárolja, s azokat legfeljebb május hó végeig a 
bábolnai államménesbe küldeni, hol azok augusz- 
tus hó végeig az állam költségén tartatnak, s a 
kiállitásra illő conditióba hozatnak. Augusztus 
végén a lovak állami költségen Párisba kivitetnek, 
s ott azután a kiállitás befejezése után a társulat 
által elárvereztetnek. Ily segélyezés mellett a ne- 
vezett társulat kötelezte magát az erdélyi részek- 
ből a következő lovak beszerzésére: u. m. 

1. Kolos Torda-Aranyos, Doboka, Szolnok, 
Küküllő és Maros-Torda megyék területéről az er- 
délyi ló keleti jellegével biró, aczélos sebes moz- 
gásu 14.2-14 markos 4 db ló. 

2. Hunyad, Csik és Háromszék megyék te- 
rületéről 3 db 13.2-14 markos, szóles tömött 
alkatu hegyi ló; hegyi, tüzérségi és málhás hasz- 
nálatra. Keleti jelleggel. 

Elovakkal lesz tehát képviselve tenyészésünk 
a párisi kiáliitáson; s mindezen lovak a kisebb 
tenyésztőktől lesznek vásárolva, még pedig a cso- 
portok szerint legfeljebb 250-350 forint átlag 
áron, ugy, hogy csakugyan azon anyagot képvi- 
selendik, melynek olcsó piaczát találja nálunk a 
külföld. A szórványosan található nagyobb hintós 
lovak vagy erős teherhordók nem is lesznek kép- 
viselve, mert ily anyag tekintetében hazánk ter- 
mészeti viszonyainál fogva sem versenyezhetünk a 
nyugoti államokkal. 

A második collectiv kiállitás állami méne- 
sekből van bejelentve. A fentebb jelzett csoportok 
ugyanis magát az országos tenyésztést képvisel- 
vén, az állami ménesekből ki fog állittatni azon 
anyag, melylyel az állam ennek emelésére rendel- 
kezik. 

Ki fog tehát állittatni : 
1. Mezőhegyesről. A kis Nonius törzsből 1 

mén és 2 kancza. A Gidrán-törzsből 1 mén és 2 
kancza. Az angol félvér-törzsből 1 mén és 2 kan- 
ez. (Furioso és Nordstar.) 

2. Kisbérről. Egy Magyarországon nevelt an- 
gol telivér mén (Remény), továbbá egy félvérmén 
és két angol félvér kancza. 

3. Bábolnáról. Egy arab telivér és 1 félvér- 
mén és 2 arab kancza. 

4. Fogarasról. Egy lippiczai mén és két 
lippiczai kancza. Összesen tehát 20 ló az állami 
ménesekből és 36 ló az országos lótenyésztés kö- 
réből. A kiállitás alkalmára a földmivelésügyi 
miniszterium Magyarország lótenyésztésének egy 
vázlatos monografiáját is elkészitteti, mely az ál- 
lami lótenyészintézetek leirásán kivül a jelenté- 
kenyebb magán-ménesekre, az egyes vidéken ta- 
lálható tenyészanyagra, a lóvásárokras minden 
egyéb fontosabb lótenyésztési tényezőkre is ki fog 
terjedni. Ezen magyar, német, franczia és apgol 
nyelven kinyomandó füzet, a lókiállitás alkalmá- 
val ki fog osztatni, hogy a külföld maradandó be- 
nyomást nyerjen a magyarországi lótenyésztésről, 
s ez által a közvetlen kiviteli kereskedelem állan- 
dóbban ide irányittassék. 

A magyarországi lókiállitás összes költségei- 
re 12000 forintot tett folyóvá a kormány; mely 
összeg bizonyára több hasznot hozand, mint sok 
más nagyobb befektetés. 

Feladatott Eudapesten marcz. 30. 10 ó. 30 p. d. e. 
Érkezett Kolozsvárra marcz. 30. 11 ó. - p. d e. 

Ignatieff ma Bécsből elutazik, 
missiójával elegületlen; hidegen fo- 

gária csak a Balkánig terjedjen s 
Albánia jusson monárchiánknak Bos- 
niával, Herczegovinával együtt. Né- 
metország a közvetitő szerepét viszi, 
Oroszországgal együtt attól félnek, 
hogy angol- franczia- osztrák szö- 
vetség létesül. 

Törökországot Miklós hereczeg 
semlegességre igyekszik birni azan- 

külügyi államtitkár lesz. 
Holnapután, hirlik, az angol ul- 

timátum elmegy Oroszországnak; 

janak vissza az angolok a Márvány- 
tengerről. 

..e A czár az uj testőröknek mon- 
dá: ha actióba léptek, legyetek vi- 
tézek mint társaitok. 

A szultán Anglia ellen van s 
hirlik a török miniszterium lemon- 
dott. 

Feladatott Rudapestem marez. 30.1 ó. 45 p. d. u. 
Érkezett Kolozsvárrafmarcz. 30. 2 ó. 30 p. d. u. 

Bankadósságról szóló határozati 
javaslatot a képviselőház mai gyűlé- 
sén elfogadta 155 szóval. A többség 
18 szóból áll. 

Legujabb. 
A képviselőház tegnapi ülésében meg- 

kezdette a bankügyi bizottságaak a 80 miliiós 
bankadósságre vonatkozó határozati javaslatának 
tárgyalását. Márkus István többségi előadó be- 
széde után Chorin Ferencz indokelta a külön- 
véleményt. 

Ezután Széll pénzügyminiszter szólt rő- 
viden, kérve a házat, hogy most ne bocsátkozzék a 
kérdés érdemleges tárgyalásába. Erre Hudák 
Lajos, Helty, gróf Nemes és Németh 
Albert szónokoltak a határozati javaslat ellen. 
A vita folytatása hnlnapra maradt. A szerdai 
megállapodáshoz képest fél egykor Tisza mi- 
niszterelnök felelt Chorin és Helfy interpellatióira 
a népgyüléseket korlátozó miniszteri rendelet tár- 

igyekezni fog a gyülekezési jogot minél előbb tör- 
vény által szabályozni. 

Helfy válaszában a 48-ki kormánynak a 
népgyülésekre vonatkozó rendeletét olvasta fel, de 
szerencsétlenül járt vele, mert a többség ezen a 
jelenleginél sokkal erősebb rendeletnek felolvasá- 
sát élénk helyesléssel fogadta. Tisza miniszter- 
elnöktől Helfy erős viszonválaszt kapott s a sok 
elmondott valótlanságra. Lapunk zártakor Chorin 
szólalt fel. 

ben többek közt ezeket mondá: mélyen sajnálja, 
hogy Derby lord támogatása hiányozni fog, s fáj- 
lalja a Derbyvel való visszavonást ; e fölötti fáj- 
dalmát azonban csak az a meggyőződés enyhiti, 
hogy ő a királynőnek oly politikát ajánlott, mely- 
nek czélja a birodalom fentartása, Eu- 
rópa szabadsága s az ország nagysága 
és biztonsága. 

Bécsben, Derby visszalépését általábuan 
harczias értelemben fogják fel. A börzén na gy 
a panidue, melynek különösen az állampapirok 
estek áldozatul. 

Erték- és váltófolyam. 
1878. márczius 29. 

Magyar aranyjáradék . . 86.20. 
1 kibobsát. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
Békésy Károly.. 

Lakváltoztatás. 

megrendeléseit intézni. 
Ferenczy Ignácz, 

czipész. 

A „KELET magán táviratai. 

gadták. Hirlik felajánlá, hogy Bul- 

gol ésorosz pártaportávalküzd Lyons 

más hir szerint Oroszország küld 
ultimátumot, melyben követeli, hogy 
a kongressus meghiusultával vonul- 

gyában. Kijelentette egyébiránt, hogy a kormány 

Lord Beaconsfield az angol parlament- 

„ kincstári utalv. 116.65. 
; ; , 2.. 108.-. 
; keleti-vasut elsőbség 2. 73.-. 
; „ állami kötvény 1876 év 65.75. 
„vasuti kölcsön .. 98.-. 
, földtehermentesitési kötvény 77.-. 

temesi p ... 76.75. 
erdélyi ; , 74.75. 
horv. slavon --. 
magy. szőlődézma váltság . 79.50. 
Oszt. egységes államadósság papirba 60.40. 

n " ezüstben . 64.40. 
„aranyjáradék ..4. 72.30. 

1860. államsorsjegy... 110.75. 
Oszt. nemzeti bank részvény 788.-. 
bitelrészvényy.........224.75. 

magyar. hitelbank. 215.-. 
Ezüst........ 107.25. 
Cs. k. arany . . . : 5.74. 
Napoleondlors...... .. 9.76. 
Német birod. mark..... 60.15. 
London... ....... 122.20. 

Tisztelettel tudatom a n. érd. közönség- 
gel, hogy lakásomat hidutczából özv. Iiet- rich Sámuelné főtéri házához 
tettema át, hová kérem ezutáni becses



Csász. kir. oszt. szabadalommal 
és 

norosz királyi miniszteri jjóváhagyással. 
Dr. Borchardt jilatos növényaszappana. 

zokban. 

fogszappana a fogak es a foghus épentartiá 

sára és tisztitására a legáltalánosnbb és legbizto- 
sabb szer; 1/, és 1, esomagkákban ára 70 és 
35 kr. 

A testbür szépitésére és jobbitására , elismert ha- 

tékonyságú minden börkiütéseknél, eredeti cso- 

magooskákban bepecsételve 42 kr. 

Dr. Kocnh növényeukorkái, isment jeles- 
ségü haziszer hütés, rekedtség, nyálkásodás és 

orokkarcolásnál sib. 70 és 765 kros eredeti dobo- finomsága és puhasaágára éltető és tartós befolyá- 

r. Béringuier fő-gyökér-hajolaja a sa által tünik ki; 35 kros csomagokban. 

Leder testvérek balzsamos földi-dió- 
olaj-szappana, darabja 25 kr. A darab 1 cso. 
magban 80 kr. Különösen családoknak ajánlható. 

Baj és szakáll süritésére és fentartására, 1 palack 

Ara 1 frt. o. é . ú 

Dr. Réringuier növényi hajfestőszere, 
valódian fest lekete, barna és szöőke szinre; telje- 

sen fölsserelve kefével és csészével 5 frt. 

Dr. Béringnier zamatos koronaszesze, 
Pr. Hartung China-héj olaja, a haj növesz- 
tése és szépitésere pecsételt és pohárban bélyeg- 

25 kr. és 75 kr. 

Ferd. és Schuster Carl L. gyógyszerész uraknál. Földvárt: Nadhera Pál. Kézdi-Vásárhelytt: Fejér Lukács. Maros- 

Vásárhelytt: Fogarasi D. J. Medgyesen: Brekner Károly. 
cher J. B. Oláh F. Sepsi-Szent-Györgyön : Csutak testvérek. Szamosujvártt: Placsintár Dávid gyógyszerész. Szász 

Sebesen: Reinhardt J. C. gyógyszerész. Tordán : Trajánovits Ede gyógysz. Sz.-Udvarhelyt: Nagy 3olymosi Koncz J
ános 

zett üvegekben ára 85 kr. 
értekes ilat. és mosóviz, mely az életszerveket 

Dr. Hartung növény-kenőcse, a hajnövés erősiti ás üditi; eredeti palackokban ára 1 frt 

ben bélyegzett tégelyekben ára 85 kr. 
Gyógyszeres Benzoe-szappan, legfino- 
maább mosdószappan, ugyanazon eredménynyel 
bir, mint a Benzoe-tinctura; a csomagonként 40 kr. 

Dr. Lindes tanár növényi ruacs-kenőcse, 
a haj lényét és ruganyosságát fokozza és egy- 

szersmind az oldalhaj összetartására is alkalmas; 

eredeti darabokban 50 kr. 
Valamennyi fentebbi czikk, mint feltünő tulajdonságuk által dicséretesen bebizonyult tárgyak val 

ódiságukérti jótállással kizárólagosan kaphatók: Kolozsvártt: WOLEF J. és BIRÓ JÁNOS győgyszerészeknél, va- 

amint: Bethlenben: Bernárdi Dániel gyógyszeresz. Beszterezén: Fleischer Rudolf Kelp Frigyes. Brassóban: Jekelius 

Nagy-Szebenben: Stengel Sámuel. Segesvártt: Misselba- 

András gyógysz. urnál. : 

Óvás! Óvuunk hamisitaásoktól, nevezetesen dr. Suin de Boute- 
M mard illatos fogpépe és dr. Borchardt illatos növény- / e 
"szappana utánzásaitól dr. Borchardt fia czége alatt. Hamisitások- 
S/ nak 1öbb gyártója és elárusitója már törvényesen érzékeny pénz- Wen 

birságra itéltetett. (122) (1-20) 

cs. kir. szábadalmak tulajdonosai 
és gyárosok. RAYMOND és TÁRSA Berlinben, 

(109) Mérnök 
BOLLINGER FERENCZ 

hordozható jégpincezék gyára 
Bécsben, 

ajánlja elismert legjobb szerkezetü és kitüntetett 

hűtő-készülékeit ; 
sőr, viz, tej, vaj, nyers hús hűtésére: ételhűsitőket 

1) háztartások számára, fagylaló gépeit, fagylalt tartóit; teljes 
í italmérési szerelvényeit, pezsgő csapjait a legújabb szer- 

kezet szerint, Képes árjegyzékekkel ingyen szolgál. 
Megrendelések a főgyári telephez 

Bécs, Wieden. Heumúhlgasse 2 sz. a. intézendők. 

(2-16) 

1 

NII 
divat-szövet űzletében 

(Kolozsvárt, hidutcza 9 szám.) 

UJONNAN ÉRKEZETT ! 
remndkivüli olcsó áruk. 

Külömböző ruha szövetek 25 krtól; nagymennyiségü kész- 
letben levő női ruhák szővetből és cretonból 3 frt 50-től; 
reggeli ruhák (Schlafrockok) 2 frt 80-tól; nagy választékú 
nől felöltők; legjobb mosó cratonok, oxfordok, battisz- 

é tok 20 krtól; valódi F. Richten-féle rumburgi vásznak, 
oreass, bécsiházi, külömböző pamut gyolcsok, ohiffo- 
nok 16 krtól, asztalnemüek, törölközők, butor cana- 
vászak; oradlik, camuka futó szőnyegek 27 krtól; 
paplanok legjobb pamuttal töltve selyem, szőr- és creton bo- 

e ritékkal 8 írt 50 krtól; pokróczok 1 frt 60 krtól; nagyvá- 
E lasztékban női, férfi és gyermek külömböző harisnyák 15-krtól; 
úágy- és asztalteritékek (Garnitura) 8 frtól; női és férfi ég 

ingek 80 krtól; lábravalók, inggallérok, manchettek, 
selyem szőr és Cöpper eső- és napernyők 90 krtól; női és 
gyermek külömböző lábbeliek; valódi prágai kesztyük; női 
és férfi nyakkendők 20 krtól; fehér és szines lenzsebken- 

e dők, külföldi készitmény 9 krtól; külömböző béllés czikkek, 
rövidáruk és számtalan elé nem sorolt árúk 

feltünő jutámyos árban. 
é Továbbá ajánlok fekete és szines külömböző selyem sző- a 
E veteket, gyapju kelméket, peruvieneket, és doszki- 
nokat rendkivüli leszállitott 

gyári áron alól. 
Záradékul gyász esetekre ajánlok nagy választékban levő 

fekete női kész ruhákat, (80 (8-15) 
Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek 

tisztelettel: 

Janki Mihály, 
ez előtt 

r űzlet Füsze megny 

(124) 

mindennap eléforduló szükséges czikkek. 

dandólag megtartsam. 

és kegyes pártolásáért esedezem, vagyok 

Dr. fSuin de Bontomard zamatos 

Balzsamos olajbogyó-szappan, a bőr 

felköltésére és felélesztésére, bepecsételt és üveg- 

ee k 
Első magyar részvény-serfőződe 

KŐBÁNYÁN 
főraktára az erdélyi részekre 

KOLOZSVÁRTT. 
100 palaczk kiviteli Aszokser .. 26 frt 80 kr. 
100, „1 Marczidsi ..................28 frt 80 kr. 
100 , „ Dupla marcziusi ot nallna 30 4re0 kr. 
1009, „ Udvariser (Pilseni modor szerint.) . 30 frt 80 kr. 

Csomagolás 50 üvegenként történik ládákba, melyeket 1 frt 20 kr., cs. 
magolást 15 krba számitjuk. 

A helyben Kolozsvárt elfogyasztandó minden 100 palaczk ser után kü- 
lön 4 frt városi fogyasztási illeték fizetendő. 

Az általunk kiszolgáltatott sörös palaczkok százát, ládákkal együtt Kolozs- 
várra visszaszállitva 12 frt 40 krba visszavesszük, amely összegből, Kőbányárai 
visszaszállitásért 3 frt 8 kr. leszámittatik. 

CsIKI TESTVÉ! 
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itás. 
Van szerencsém a n. érd. közönséget értesiteni, hogy a régibb időktől fogva ismeretes 

Karvázy-féle füszerűzletet (főtér 20. szám, a „"Törökhöz) 
szabadkézből megvásároltanm és azt a mai igényeknek megfelelőleg ujonnan, 

a legdúsabban bérendezve 

Vasarnap mártius 31-kén megnyitom. 
Raktáramon nagy készletben vannak a legjobb és legírissebb minőségű fűszeráruk, gőz- 

malmi lisztek, asztali és csemege borok, liguerek, anyag- gyarmat- és gyógy- 
áruk és az utóbbi szakmához tartozó bel- és külföldi különlegességek, száraz és olajba 
tört mindenféle festékek, a melyeket a tisztaság tekintetiből űzletemben elkülönitett helyen 

tartok. Továbbá: firneiss, lakkok, ecsetek, valódi első rangu amerikai petroleum és a 

Ismerve városunk szükségleteit, igyekeztem űzletemet a mai kivánalmakat kielégitőleg bocsátani 

a n. érd. közönség becses rendelkezésére és telyes erőmmel azon fogok lenni, hogy a bennem hely- 

zett bizalomnak a legszigorubban megfelelve, a legszolidabb szolgálat és legjutányosabb árak 
által, ugy a helybeli, mint a vidéki n. érd. közönség nagy mérvü pártolását megnyerjem és mara- 

Midőn még uj vállalatomat a n. érd. közönség becses figyelmébe ujonan ajánlani bátorkodom 
alázatos tisztelettel : 

Gergely Fe 

MOLL Seidlitz-pora. 

" ha minden doboz czimlapján a sas és 
Csak alkor valodi. zoraiton eségem van 
lenyomva. 

Bünutető birósági itéletek ismételten constatálták czégem és védjegyem meghamisittatását, 

azért óva intem a közönséget az ilyen hamisitványok vásárlása ellen, minthogy azok csak ámitás- 
ra vannak számitva. 

Egy lepecsételt eredeti doboz ára 1 frt. o. é. 

Valódi minőségben kapható az x szel jelőlt czégeknél. 

Franezia borszesz sóval. 
A legmegbizhatóbb önsegélyző szere a szenvedő emberiségnek minden 

belső és külső gyuladásnál a legtöbb betegség ellen, mindennemü sebesülések, 

fej-, rül- és fogfájás, régi sérvek és nyilt sebek, rákfekélyek, üszök, szemgyuladás, mindennemü 
bénulás és sérülés stb. stb. ellen. 

Üvegekben használati mtasitással együtt 80 kr. o.é 
Valódi minőségben a f-tel jelőölt czégeknél. 

orsoh-halmáj-zsirolaj 
Krohn M. és társá-tól Bergenben (Norvégiában.) 

Ezen halmáj-zsirolaj valamennyi, a kereskedelemben előforduló faj 

között az egyedüli, mely orvosi czélokra használható. . : 

ra egy üvegnek használati utasitással együtt I frt. o. é. 

Valódi minőségben a "-gal jelőlt czégeknél. 

Mint a foggyógyászat mérvadó, 

Á 

Saexszai viz. legtekintélyesebb egyéniségei 
bizonyitják kitünő óvszer fogfájás ellen, mely frissit és rothadást gátol. 

ra 60 kr. 

Raktárak. Kolozsvártt: (xi*) Valentini Ad. gyógyszerész. (x") Wolff Ján. 

gyógysz. (x") Dr. Hintz György, gyógysz. (x*) Széki Miklós, gyögysz. Beszterezén. (x) 

Lang Károly, gyógysz. Brassóba. (x1") Fabik Ede gyógyszerész urnál. Déésen. (x1") Krémer 

Samu. Déván. (x) Lengyel György gyógysz. (x) Weisz Adolf. Dicső-Szent-Mártonban. (x) Fi- 

scher Ede, gyógysz. Szebenben. (x*) Müller K. gyógysz. (x") Thalmayer F. (x*) Reissenberger 

A. F. Szászsebesen. (x) Reinhardt J. C. Szerdahelytt. (x) Schimert F. gyógyszerész. Seges- 

várt. (3) Teutsch J. B. urnál. Torda. (x) Trajánovits E. gyógyszerész urnál. Zalatna. (x) Mihe
lyes 

S. gyógyszerész urnál. i 
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Erste Ungarische Actien-Bierbrauerei 

STEINBRUCH 
Haupt-Depot für Siebenbürgen bei 

KLAUSENBURG. 
100 Flaschen Export Lagerbier .. ... . ea.26.80 
100 , , Márzen..........28.0 
100 Doppelmaárzen. ............ 0.80 
100 ; , Hofbier (naeh Pilsener arty . 34 4., f. 30.80 

Die Packung ist zu 50 Flaschen in Kisten, welehe wir mit f. 1.20 be- 
rechnen, Packung per Kiste 15 kr. 

Von die, in loco Klausenburg consumirenden Biere ist von je 100 fiaschon 
. 4 etádtische Consumsteuer zu entrichten. 

Für die, von uns ausgefolgte Bierfiaschen zahlen wir per 100 St. sammt 
Kisten franco Klau-enburg gestellt f. 12.40 retour, wovon für francotour bis 
Steinbruch f. 3.08 in Abrechnung gebraucht werden. 

(118) . ELADÁSI ÁRAK KICSINYBEN. - DETAIL PREISE. (3-7) 

1 Palaczk kiviteli Aszokser. 1 Flasche Export Lagerbier ! .-.kr. Palaczkok 10 krba számittatnak és vétet- 
1, „, Marecziusi , Márzen ... .30ki. nek vissza. 

. ,Dupla marciusi'1, Doppelmárzen . ... .... .. . ki. laschen werden zu 10 kr. berechnet und 

1, Udvariser 1, Hofbier (Pilsenimód szerint. Nach Pilsner Art.) 32 kr. zurüek genommen. 

(105) 
Máreczius 1-jén 

et (12-12) 

keln 200,000. frtos 

0gy általmk Kiadott igérvénynyel. nyorték mog. 

IGERVENYEK 
hitel-sorsjegyekre hécsisorsjegyekre 

A kettő együtt csak 6 frt. és bélyeg. 

400.,000ft! Főnyeremény. 

MHúzás 1878 ápril 1-én. 

MERCGUR 
kezelőségének váltóűzlete. 

Főnyeremény. 

Bécs, 
ei 

Wizeiie 13. ÉT 

kz 
A. MOLL, k. k. Hof-Lieferant, VWien. 

Gyökeres orvoslása 
a gége-, nyak és tüdő-betegségeknek 

benső gyógyszerek alkalmazása nélkül, csak belélegxése által 
a balzsamnövényi s ásvány t 

belégzési készitményeknek 
Koltsecharsek Fr. 

gyógyszerésztől Bécs-Ujhelyben. 

Ezen észszerü gyógyeljárás a bel- és külföld összes orvosi köreiben fölötte számos h
asználat- 

nak örvend, meglepő gyógyeredményei miatt. A készülék alkalmazásának egyszerüsége 

ezen belégzési módszernek minden más rendszerek fölött azon előnyt nyujtja, hogy aat beteg 

nyert utasitás után és orvos jelenléte nélkül használhatja. Dr. Niemeyer tanár ur Magde- 

burgban ezt ujonnan megjelent e czimü művében „Die Lunge" különösen ajánlja a jontebb 

érintett kóresetekben. Ezen gyógymód czélszerü voltáról a bel- és külföld más jeles orvosi tekini 

télyeitől vannak bizonyitványok és rendelkezésre állanak. 

Arak: Egy belégzési készülék (javitott) 3 frt 50 k. 
Baizsam-növény készitmények : ( ift-k. 
Avány készitmények 10 kettős Delégsékte áétk. 

Röpirat (harmadik bővitett és átdolgozott kiadás - frt 50 kr. A 

Közelebbi részleteket ezen belégzés czélszerü alkalmazásáról dr. Cznuberka C. ur légző 
szervi bántalmak különleges orvosának Bécsben, röpirata tartalmaz. 

Szállitások postai utalványok (A 5 kr.) vagy utánvételre 50 kr. csoma- 

golasi dij beszámításával pontosan eszközöltetnek a központi raktár 
(94) által: (6-10) S 

Fried. IColtscharsch, Apotheker in Wiener-Neustadt. 

Bizonyitvány. 
Liebeschitz, 1877, szept. 3. 

Tisztelt uram! 

Midőn ujabban egy légző-készüléknek készitmények és röpirattali küldésére kérném, 

egyuttal van szerencsém teljes megelégedésemiet az Ön találmányának előnyös hatása 
fölött kijelenteni. 

Teljes tisztelettel: Dr. Hoffmann, orvos-sebésztudor, 
uradalmi és községi orvos. 

Kapható: Wolr János gyógyszertárában Kolozsvárt./ 

A Diána-fürdői intézetben 
minden időtájban igénybe vehetők, a legkényelmesebben ellátott 

porczellán és rézkádos melegfürdők, 
ez utóbbiak nagyobb kényelem végett, főképpen gyengélkedők- 
nek és betegeknek, azonnal házhoz is vitetnek. 

Ugyszintén a jó hatásu gőzfürdő számtalan bántalmak- 
ban, különféle kitinő meleg és hideg zuhanyokkal, naponta a 

legillendőbb árban élvezhető. A hazamenetelre egy kocsi ál- 
tali szállitásról is van gondoskodva. (5) (7-) 

A mit is ezennel tisztelettel a t. cz. közönségnek számos 
részvétel végett, tekintve a tetemes kiállitási költségeket, tudo- 
mására juttatni kötelességének tartja 

Kolozsvárt, 1877. A Diána-fürdő igazgatósága. m 

x 

eee.e............... 0085 

........................ 

(6-6) 

Miután a helybeli fiókküzletem megszüntetését elhatá-, 
roztam, másrészt, a téli idény is végéhez közeledik: mától kezdve 

23 minden raktáron levő ; 
llátszer- és diszáruczikkekből 

e. " [/ " " 

Ú gyári-áron alóli végkiárulást kezdtem meg. 
0. E végkiárulás tartama alatt a legjebb alkalma nyilik a t. cz. 
0 közönségnek, szabályszerüen készitett és szakérte- 

lemmel raktározott szemüvegeket, csiptetőket alólirtnál 
vásárolhatni. A. EOSCOVITZ, 

0 látszerész Bécsből. 
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